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SUNUS/ FOREWORD

Sevgili PTT Hayat Okurlar,

Ramazan-1 Serifin manevi iklimini geride birakmis
bulunuyoruz. Bayramin getirdigi seving, dayanisma ve
kardeslik duygulanni hep birlikte yasadik, o sicakligr hala
yUreklerimizde hissediyoruz. Géntlleri yakinlastiran, birlik
ve beraberligimizi pekistiren bu mdustesna glnlerin
milletimize ve tim Islam &lemine huzur, bereket ve
mutluluk getirmesi temennisiyle Ramazan Bayramirmazi
tekrardan en icten dileklerimle tebrik ediyor, hepinize
sevgi ve saygilarnimi sunuyorum.

Bu ay aym zamanda bagimsiziigimizin, vatan sevgimizin
ve milletimizin sarsilmaz iradesinin en glicld ifadesi olan
Istiklal Marsirmzin Kabuliindn 105. yil dénimiini idrak
ediyoruz. Din oldugu gibi bugln de yolumuzu aydinlatan,
milletimize rehber olmaya devam eden bu essiz eser
vesilesiyle basta Milli Sairimiz Mehmet Akif Ersoy olmak
Uzere, istiklal mUcadelemizin tim kahramanlarini rahmet
ve sUkranla amyorum.

Mart ayinda tarihimizin en énemli donim noktalanndan
biri olan 18 Mart Canakkale Deniz Zaferimizin de 1. yil
dénimint gururla kutladik.  Milletimizin  topyek{n
mucadele ederek cani pahasina kazandigr bu biydk zafer,
essiz bir birlik ve dayanisma érnegi olarak tarihimize altin
harflerle yazilmistir. Canakkale Cephesi'nde verilen bu
destanst mdicadelede, cephede savasan kahraman
askerlerimizin yani sira haberlesme hizmetlerini kesintisiz
strddren Posta ve Telgraf Teskilati'min fedakar mensuplan
da 6nemli gorevler Ustlenmistir. Zorlu savas sartlarina
ragmen cephe ile karargdh arasindaki iletisimin

saglanmasinda buylk gayret gbsteren Posta ve Telgraf
Teskilat1 calisanlan da vatan savunmasina cok degerli
katkilar sunmustur. Basta Gazi Mustafa Kemal Atatlrk
olmak Uzere, vatan topragim can pahasina savunan tdm
kahramanlanmizi saygl, rahmet ve minnetle yad ediyorum.
Ulastirma ve Altyapr Bakanlg olarak bizler de
ecdadimizdan aldigimiz ilhamla Tarkiye Ydzyili vizyonuyla
athigimiz her adimda; glicld altyap, glvenli ulagim ve
kesintisiz iletisim hedefiyle calismalanmiza kararlilikla
devam ediyoruz. Turkiye'nin dért bir yanin1 birbirine
baglayan yatinmlanmizla vatandaslanmizin  hayatin
kolaylastirirken Glkemizin kiresel 6lcekte rekabet gliclini
de artinyoruz.

Bu kapsamda, kokld gecmisi, yaygin hizmet ag ve
teknolojik déndstmdeki 6ncd roldyle PTT'miz, dlkemizin
haberlesme altyapisinda hayati ve vazgecilmez bir
konumdadir. PTT, yalmzca geleneksel posta teskilat
olmanin cok G&tesinde; dijitallesmeyi en st seviyede
benimseyen, yenilikci teknolojilere &nciiliik eden, e-ticaret
ve finansal hizmetlerdeki glicli altyapisiyla ekonomiye
katki saglayan, ayn1 zamanda toplumun her kesimine
dokunan, génil kdprdleri kuran bir kurum haline gelmistir.
Bu basarnlarinda emegi gecen tiim Posta ve Telgraf Teskilati
mensuplanna Ozverili calismalarindan dolay1 tesekkir
ediyorum.

Hayatin her alaninda emegi, azmi ve (Uretkenligiyle
Ulkemizin kalkinmasina gl¢ katan tim kadinlanmizin 8

Mart Dlnya Kadinlar GUnU’'nd de tekrardan kutluyorum.

Sevgi ve saygilanmla...

Abdulkadir URALOGLU
T.C. Ulastirma ve Altyap Bakani

Dear Readers of PTT Hayat,

We have now left behind the spiritual atmosphere of the Holy Month
of Ramadan. Together, we experienced the joy, solidarity, and sense
of brotherhood that the holiday brings, and we still feel that warmth
in our hearts. On this occasion, I once again extend my sincere
congratulations on Eid al-Fitr, wishing that these exceptional days
that bring hearts closer together and strengthen our unity and
togetherness, bring peace, abundance, and happiness to our nation
and to the entire Islamic world. I offer you my greetings with respect
and affection.

This month, we also mark the 105th anniversary of the adoption of
our National Anthem, the most powerful expression of our
independence, our love for the homeland, and our nation’s
unwavering will. On this meaningful occasion, I commemorate with
mercy and gratitude all the heroes of our War of Independence,
especially our National Poet Mehmet Akif Ersoy, whose timeless
work continues to illuminate our path and guide our nation today as
it did in the past.

In March, we also proudly celebrated the 111th anniversary of the 18
March Canakkale Naval Victory, one of the most significant turning
points in our history. This great victory, won through the collective
struggle of our nation at the cost of immense sacrifice, has been
inscribed in our history as a unique example of unity and solidarity.
During this epic struggle on the Canakkale Front, alongside our
heroic soldiers fighting on the battlefield, the devoted members of
the Post and Telegraph Organization also undertook vital duties by
maintaining uninterrupted communication services. Despite the
harsh conditions of war, they made great efforts to ensure
communication between the front lines and headquarters, thereby
making invaluable contributions to the defense of the homeland. I
respectfully commemorate, with reverence and gratitude, all our
heroes who defended our homeland at the cost of their lives,
especially Gazi Mustafa Kemal Atatlrk Pasha.

As the Ministry of Transport and Infrastructure, inspired by our
ancestors, we continue our work with determination in line with the
vision of the Century of Turkiye, striving to achieve strong
infrastructure,  safe uninterrupted
communication with every step we take. Through our investments
that connect every corner of Tlrkiye, we not only make life easier for
our citizens but also enhance our country’s competitiveness globally.

transportation,  and

Abdulkadir URALOGLU
R.T. Minister of Transport and Infrastructure

In this context, with its deep-rooted history, extensive service
network, and pioneering role in technological transformation, our
PTT holds a vital and indispensable position within Turkiye's
communication infrastructure. Far beyond being a traditional postal
organization, PTT has evolved into an institution that embraces
digitalization at the highest level, leads innovative technologies,
contributes to the economy with its strong infrastructure in
e-commerce and financial services, and reaches every segment of
society by building bridges of connection. I would like to thank all
members of the Post and Telegraph Organization for their dedicated
efforts in achieving this success.

I also once again extend my congratulations to all women who
contribute to the development of our country through their
dedication, determination, and productivity in every field of life, on
the occasion of 8 March International Women'’s Day.

Respectfully yours.
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Degerli Okurlar,

Icinde bulundugumuz mart ay1; Ramazan-1 Serifin
rahmet, magfiret ve bereket dolu iklimini hissettigimiz,
aynt zamanda milletimizin tarih sahnesindeki dnemli
déndm noktalannt hatirladigimiz 6zel bir zaman dilimidir.
Bu ay, milletimizin hafizasinda derin izler birakan ve ortak
gururumuzu  pekistiren  6nemli  tarihleri  iginde
banndirmaktadir. Bu &zel tarihlerden biri de milletimizin
birlik, inan¢ ve vatan sevgisiyle tarih sahnesine damga
vurdugu Canakkale Deniz Zaferi'dir. Canakkale'de verilen
tarihi mcadele, Turk milletinin bagimsiziik iradesinin
tim dinyaya ilamdir. Canakkale Deniz Zaferimizin 111. y1l
déniminU coskuyla kutluyor, basta Gazi Mustafa Kemal
Atatlrk olmak Uzere vatan ugruna mucadele eden tim
kahramanlarnimizi rahmet ve minnetle yad ediyorum.

Canakkale'nin  gecilmez kiindigr o tarihi glnlerde,
cephedekistratejik sevk ve idarenin en kritik unsurlarindan
biri kesintisiz haberlesme olmustur. Cephe ile merkez
arasindaki iletisimi saglayan telgraf memurlanimiz, en zor
sartlar altinda dahi gorev yaparak zaferin gérlinmeyen
mimarlan arasina isimlerini yazdirmislardir. O glnln
kisith imkanlanyla cansiperane bir sekilde y(rGtdlen posta
ve telgraf hizmetleri zaferin en glcli dayanag haline
gelmistir. Boylesine kdkli ve sanli bir mirast temsil eden
Posta ve Telgraf Teskilat1 olarak buglin de cagn
teknolojileriyle hizmetlerimizi gelistiriyor, ge¢cmisten
aldigimiz glicle Glkemizin yarnnlan icin calismalarimz
kararlilikla sdrddrtyoruz.

Tarih boyunca milletimizin her zorlu déneminde oldugu
gibi, toplumsal hayatin her alaninda emegiyle iz birakan
kadinlanmiz da bu bilytk mdicadelenin aynlmaz bir
parcast olmus; Uretimde, yonetimde ve yasamin her
alaminda ortaya koyduklan katkilarla toplumumuzun

ilerleyisine yon vermistir. Bu ddstncelerle PTT Ailemizin
degerli kadin calisanlan basta olmak Uzere, hayatimiza
emekleriyle anlam katan tUm kadinlann 8 Mart Diinya
Kadinlar GUnU'nu de ydrekten kutluyorum.

Mart ayr aym zamanda milletimizin ortak degerlerini
hatirlatan 6nemli bir tarihi daha beraberinde getirir.
Mehmet Akif Ersoy'un kaleminden dogan Istiklal Mars:, 12
Mart 1921de Turkiye BlyUk Millet Meclisi tarafindan milli
mars olarak kabul edilmistir. Her dizesiyle Milli M{icadele
ruhunu yansitan Istiklal Marsimiz, bagimsizigimizin en
gicli  simgesidir. Bu vesileyle Istiklal Marsimizin
kabulindn 105. y1l dénuimdnd kutluyorum.

Kiymetli Okurlar,

Bu ay, dayamismanin ve paylasmanin en gicll sekilde
yasandigl zamanlardan biri olan Ramazan Bayrami’na
ulasmanin sevincini de yasiyoruz. Bayram glnleri;
gondllerin birbirine yaklastigy, dostluklarnn tazelendigi ve
ortak degerlerimizin daha glcli hissedildigi Gzel
zamanlardir. Bu vesileyle basta buyuik PTT Ailemiz olmak
Uzere Ulkemizin ve milletimizin Ramazan Bayrami'ni en
icten dileklerimle kutluyor; bayrarmn tiim Islam &lemine
saglik, huzur ve bereket getirmesini temenni ediyorum.
Sevgi ve saygilarnmla.

Dr. Hakan GULTEN
PTT AS Genel MUddrd

Dear Valued Readers,

The month of March, in which we find ourselves, is a special period
during which we experience the atmosphere of mercy, forgiveness,
and abundance brought by the Holy Month of Ramadan, while also
commemorating significant turning points in our nation’s history.
This month encompasses important dates that have left deep marks
on our collective memory and reinforced our shared sense of pride.
One such occasion is the Canakkale Naval Victory, through which
our nation left an indelible mark on history with its unity, faith, and
love for the homeland. This historic struggle stands as a declaration
of the Turkish nation’s unwavering will for independence to the
entire world. On the 111th anniversary of the Canakkale Naval Victory,
I commemorate with reverence and gratitude all our heroes,
foremost among them Gazi Mustafa Kemal Atatlirk Pasha, who
fought selflessly for our motherland.

Duringthose historicdayswhen Canakkale was rendered impassable,
one of the most critical elements of strategic command and control
at the front was uninterrupted communication. Our telegraph
officers, who ensured communication between the front lines and
the center, carried out their duties under the most challenging
conditions and became among the unseen architects of victory.
Despite the limited means of the time, the postal and telegraph
services carried out with great dedication became one of the
strongest pillars of that victory. As the Post and Telegraph
Organization, representing such a deep-rooted and honorable
legacy, we continue today to enhance our services through the
technologies of our era and to work with determination for the
future of our country, drawing strength from our past.

As throughout our history, women who have left their mark through
their contributions in every aspect of social life have also been an
integral partofthisgreat struggle. Through their effortsin production,
governance, and all areas of life, they have played a defining role in
advancing our society. With these thoughts, I sincerely celebrate
International Women'’s Day on 8 March for all women, especially the
valued female members of the PTT family, who add meaning to our
lives through their contributions.

March also brings another important date that reminds us of our
shared national values. Our National Anthem, written by Mehmet
Akif Ersoy, was adopted as the national anthem by the Grand
National Assembly of Turkiye on 12 March 1921. Reflecting the spirit

Dr. Hakan GULTEN
Director General of Turkish Post (PTT)

of the National Struggle in every verse, the Istiklal Mars1 remains the
most powerful symbol of our independence. On this occasion, I
commemorate the 105th anniversary of its adoption.

Dear Readers,

This month, we also share the joy of reaching Eid al-Fitr, a time when
solidarity and sharing are most strongly felt. The days of Eid are
special moments when hearts draw closer, friendships are renewed,
and our shared values are felt more deeply. On this occasion, I extend
my heartfelt congratulations on Eid al-Fitr to our entire nation,
especially to our large PTT family, and wish that the holiday brings
health, peace, and prosperity to the entire Islamic world.

Respectfully yours.



Maasinit PTT'den alan

emekli musterilerimizin

dijital kanallardan yapacadi
EFT/FAST ve aktarma islemleri artik

UCRETSIZ

o . Pt
Sevdiklerinizle birlikte
nice mutlu bayramlara...
' .
BAYRAMIMIZ
MUBAREK OLSUN
'(‘@;f;' <Pt www.pttgovtr @/PTTKurumsal @Pttkurumsal @)/pttkurumsal | J7bg

e



DOGANIN
SANAT ESERI:

GOKGOL.

MAGARASI

\ MASTERPIECE OF NATURE:
GOKGOL CAVE

Tdrkiye’'nin en uzun 10. magarasi, Zongul-
dakin ise ikinci en uzun magarasi olan
Gokgol Magarasy, toplam 3 bin 350 metre
uzunluga sahiptir. Zonguldak-Ankara
Kara Yolu Uzerinde, sehir merkezine yakla-
sk 3 kilometre mesafede bulunan maga-
raya ulasim oldukca kolaydir. Magaradaki
ilk bilimsel calismalar 1976 yilinda jeolog
Temucin Aygen ile Ingiliz magara arastir-
macilart Chris Bauer ve Harvey Lomas
tarafindan gerceklestirilmis, yapilan hari-
ta ve dlzenlemelerin ardindan magara
2001 yilinda turizme acilmistir.

Gokgol Cave, one of Tirkiye's ten longest
cavesandthesecond longestin Zonguldak,
measures 3,350 meters in length. Located
on the Zonguldak-Ankara highway,
approximately 3 kilometers from the city
center, the cave is easily accessible. The
first scientific studies in the cave were
conducted in 1976 by geologist Temucin
Aygen and British cave researchers Chris
Bauer and Harvey Lomas. Following
mapping and structural arrangements,
the cave was opened to tourism in 2001.

PTT HAYAT Vitrin /
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Yatay gelisim gOsteren ve birbirine bagh katlardan olusan aktif bir magara
olan Gokgol; ana galeri, iki buyUk yan kol ve bu kollann birlestigi genis cokintU
salonundan meydana gelir. Fosil Giris, Astim Salonu, Harikalar Salonu ve
Mucizeler Salonu gibi bolimleriyle dikkat ceker. Sarkit, dikit, stitun, bayrak
damlatasi ve makarna sarkitlar bakimindan oldukca zengindir.

875 metrelik yurdyis yoluna sahip magarada, yagisl dénemlerde debisi artan
bir yer alt1 deresi akmaktadir. Magarada; yazin daha serin, kisin ise daha sicak
olmasindan dolay1 mikroklima 6&zelligi bulunmaktadir. 2016 yilinda
tamamlanan restorasyonla birlikte 151 yaymayan LED aydinlatma sistemine
gecilmis; ydrdyds yollan, cam koépriler ve seyir teraslanyla magara daha
glivenli ve estetik hale gelmistir.

Gokgol is an active cave with horizontal
development, consisting of interconnected
levels. It is composed of a main gallery, two
large side branches, and a wide collapse hall
where these branches merge. It attracts
attention with sections such as the Fossil
Entrance, Asthma Hall, Hall of Wonders, and
Hall of Miracles. The cave is particularly rich
in  stalactites,  stalagmites,  columns,
flowstones, and “spaghetti” formations.

The cave features a 875-meter walking path
along which an underground stream flows,
with discharge increasing during rainy
periods. Due to its  microclimatic
characteristics, it remains cooler in summer
and warmer in winter. Following restoration
completed in 2016, a non-heat-emitting LED
lighting system was installed, and the cave
was enhanced with walking paths, glass
bridges, and viewing terraces, making it both
safer and more visually appealing.
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GUZELCEHISAR
BAZALT SUTUNLARI
- BARTIN

GUZELCEHISAR BASALT
COLUMNS — BARTIN

Bartin1in bati kiyisinda yer alan Guzelcehisar
Bazalt Sdtunlan Tabiat Aniti, sahip oldugu
essizdogalolusumlan nedeniyle14,30 hektarlik
alanla 14 Agustos 2017 tarihinde Tabiat Anit1
olarak ilan edilmistir. Bdlgedeki volkanik
karakterli kayaclar, milyonlarca yil &nce
lavlarnin yavasca sogumasi sonucu disey yénde
catlaklar olusturarak bazalt sttunlan halini
almistir. Bu stitun bazalt yapilan hem yer sekli
hem de yapr Ozellikleri agisindan Glkemiz
genelinde 6nemli 6rneklerdendir.

The Guzelcehisar Basalt Columns Natural
Monument, located on the western coast of
Bartin, was declared a Natural Monument on
14 August 2017, covering an area of 14.30
hectares due to its unique natural formations.
The volcanic rocks in the region formed basalt
columns when lava cooled slowly over millions
of years, creating vertical fractures. These
basalt column structures are among the most
significant examples in Turkiye, both in terms
of landform and structural characteristics.

Amit alaminda, ziyaretcilerin sttun bazaltlan yakindan
gorebilmeleri icin ahsap yurlyUs platformu ve sahil
boyunca uzanan yirdyUs yolu ile bir seyir terasi bulun-
maktadir. Kiy1 cizgisi ve Glizelcehisar Kéyl civarindaki
alanda plajlar, restoranlar, cay bahceleri ve otopark gibi
tesisler de yer almaktadir.

Alan cevresi, genis yaprakl agaclardan olusan kansik bir
orman ekosistemine sahiptir. Bu ormanlarda kayin,
glirgen, sapsiz mese, akcaagac, kestane, thlamur, defne
ve karayemis gibi agac tlirleri yaygin olarak gorildr. Bol-
ge yalnizca bitki 6rtistyle degil, yaban hayatiyla da dik-
kat ceker. Kirpi, yarasa, kaplumbaga, sincap, cakal, tilki
ve karaca gibi pek cok hayvan tiir( burada yasamakta-
dir. Aynca su kenar alanlar ve deniz ekosistemi de bél-
genin dogal zenginligini artirarak tabiat anitinin ekolo-
jik batlinldgind glclendirmektedir.

Within the monument area, there are wooden walking
platforms, a coastal walking path, and a viewing terrace
that allow visitors to observe the basalt columns closely.
In the surrounding coastal zone and around
Glzelcehisar Village, facilities such as beaches,
restaurants, tea gardens, and parking areas are also
available.

The surrounding area hosts a mixed broadleaf forest
ecosystem. Species such as beech, hornbeam, sessile
oak, maple, chestnut, linden, laurel, and cherry laurel are
commonly found. The region is notable not only for its
vegetation but also for its wildlife. Numerous animal
species—including hedgehogs, bats, turtles, squirrels,
jackals, foxes, and roe deer—inhabit the area. In addition,
riparian zones and the marine ecosystem further
enhance the region’s natural richness, strengthening
the ecological integrity of the natural monument.




CANAKKALE SAVASLARI
ALBAY FiKRET GUNESEN

THE BATTLES OF CANAKKALE
COLONEL FIKRET GUNESEN

Canakkale Savaslan, Turk milletinin 20. ylzyilin
basindaki mucadele yillanna 151k tutuyor. Askeri
yazar Albay Fikret Glinesen; Balkan Harbi, Birinci
Diinya Harbi ve Tiirk Istiklal Harbi'ni kapsayan
yogun savas yillann sahadaki gercekliklerle bir-
likte ele aliyor.

Kitap, 1912'den 1922'ye kadar stiren savas donemi-
ni, dzellikle Canakkale Cephesinin “gecilmezlik”
dzelligini ve askerlerimizin fedakarligin1 duygusal
ve etkileyici bir dille aktanyor. Okuyucu, yazann
anlatimi sayesinde sanki Mehmetciklerin arasin-
da nefes aliyormus gibi savasin atesini hissediyor.
Bu eser, Canakkale'de hayatini kaybeden sehitlere
ve gazilere bir stikran sunusu olarak kaleme alin-
mistir.

360 sayfalik kitap, savas tarihini merak edenler
icin hem bilgilendirici hem de etkileyici bir okuma
deneyimi sunmaktadir. Ilk baskis11986'da yayim-
lanan Canakkale Savaslan, Turkiye tarihinin
dénim noktalarindan birini daha yakindan tam-
mak isteyen herkesin kitliphanesinde yer almast
gereken bir yapit olarak degerlendirilmektedir.

The Battles of Canakkale shed light on the Turkish
nation’s years of struggle at the beginning of the 20th
century. Military writer Colonel Fikret Glnesen add-
resses the intense war years, covering the Balkan Wars,
the First World War, and the Turkish War of Indepen-
dence, presenting them alongside the realities on the
ground.

The book narrates the war period from 1912 to 1922,
focusing particularly on the “impassability” of the
Canakkale front and the sacrifices of Turkish soldiers,
in an emotionally compelling manner. Through the
author's narrative, the reader feels as if they are breat-
hing among the soldiers, experiencing the intensity of
the battlefield. The work is written as a tribute of grati-
tude to the martyrs and veterans who lost their lives in
Canakkale.

The 360-page book offers both an informative and
engaging reading experience for those interested in
military history. First published in 1986, The Battles of
Canakkale is regarded as a work that deserves a place
in the library of anyone who wishes better to unders-
tand one of the turning points in the history of Turkiye.
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GELIBOIL.U
1981

GALLIPOLI (1981)

Film; I. Dinya Savas sirasinda Canakkale
Cephesi'nde yasanan Gelibolu ¢ikarmasini, iki
genc Avustralyall askerin gdzinden anlatan
etkileyici  bir doénem dramasidir. Itilaf
Devletleri acisindan zorlu gecen bu cephede
yasananlar, bireysel hikayeler (zerinden
izleyiciye aktanlir. Mel Gibsonin dikkat ¢ceken
performansiyla 6ne ¢ikan yapimda, iki yakin
arkadasin macera ve  vatanseverlik
duygulanyla baslayan yolculugu;
Avustralya’dan Misira, oradan da Gelibolu
Yarimadasi’'na uzanir. Cephe hattina ilerleyen
genc askerler, savasin zorlu kosullanyla ve
hayatin gercekleriyle karsi karsiya kalir. Film;
dostluk, cesaret ve fedakarlik temalarnm
islerken, Gelibolu'daki catismalann genc
askerlerin yasamlarinda biraktigr derin izleri
duygusal ve sade bir anlatimla ortaya koyar.

The film Gallipoli is a powerful period drama that tells the story of the
Gallipoli Campaign during the First World War from the perspective of two
young Australian soldiers. The events on this difficult front for the Allied
forces are conveyed through individual stories. Featuring a notable
performance by Mel Gibson, the film follows two close friends, driven by a
sense of adventure and patriotism, from Australia to Egypt and eventually
to the Gallipoli Peninsula. As they move toward the front lines, the young
soldiers confront the harsh realities of war and life itself. The film explores
themes of friendship, courage, and sacrifice, presenting the profound
impact of the Gallipoli battles on the lives of young soldiers in a simple yet
emotional manner.




BIR NESLIN
HABERLESME
HAFIZASI: MEKTUP

\ GENERATION’S MEMORY OF COMMUNICATION:
THE LETTER

Aysen Sevval TASKIN

Mektup; tarih boyunca toplumlann haberlesme, yénetim ve kiiltiirel etkilesim stireclerinde
onemli bir rol oynarms yazili bir iletisim aracidir. Yazimn yayginlasmasiyla birlikte yalmzca
bireysel duygulann degil; resmi emirlerin, hukuki diizenlemelerin ve dini dgretilerin
aktanminda da kullamlnmstir.

I

The letter is a written means of communication that has played an important role
throughout history in the processes of correspondence, administration, and cultural
interaction of societies. With the spread of writing, it came to be used not only for conveying
personal feelings but also for transmitting official orders, legal requlations, and religious
teachings.
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“Yazmak” anlamina gelen “ketb” kdkinden tlireyen
kelime, sozlukte “yazilan sey” demektir ancak Arapca-
da bunun yerine daha cok kitab, risale, ahd, vasiyye ve
sahife gibi kelimeler kullamlir. Tlrkcede ise Farscadan
gelen “name” kelimesiyle “ihbarndme, temlikname,
vasiyetname” gibi yazili belge adlan tUretilmistir. Eger
bir mektubu yazan kisi muhatabindan bazi isteklerde
bulunuyorsa bu tir mektuplara vasiyye denir. Bir
kimsenin &liminden sonra yakinlanna biraktigy,
mallarinin nasil paylasilacagi ve nasil kullanilacagina
dair isteklerini iceren yaziya ise vasiyet ya da vasiyet-
name adi verilir. Ayrica mektup, edebiyatta da bir
tlrdlr ve bu alandaki eserler mekt(bat, minseat ve
resdil gibi adlarla anilir.

Derived from the root ketb, meaning “to write,” the
word “mektup” literally means “that which is written.”
In Arabic, however, words such as kitab, risale, ahd,
vasiyye, and sahife are more commonly used in their
place. In Turkish, the word name, borrowed from
Persian, gave rise to the names of written documents
such as ihbarndme, temlikname, and vasiyetname. If
the person writing a letter makes certain requests of
the addressee, such letters are called vasiyye. A
document containing a person’s wishes regarding
how their property should be distributed and used
after death is called a vasiyet or vasiyetname. The
letterisalso a literary genre, and works in this field are
referred to as mekt(bat, minseat, and resail.
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ilk Mektuplar

Glnldmize ulasan en eski mektuplar, MO 2.000
yilimin baslarina aittir. Bu mektuplar, Kayseri
yakinlanindaki Kiltepe ile Mezopotamya'daki
Asursehriarasinda génderilmistir. Civiyazisiyla
kil tabletler Uzerine yazilmis, ardindan yine
kilden yapilmis zarflann icine konularak hem
tablet hem de zarf mdhdrlenmistir.

Kitdb-1 Mukaddes'te de cesitli mektuplardan
s6z edilir. Yeni Ahidin énemli bir bélUmU ise
Pavlus, PetrusveYuhanna'mnfarklitopluluklara
gonderdikleri, insanlan dine davet eden
mektuplardan olusur.

The First Letters

The oldest surviving letters date back to the
beginning of the second millennium BCE. These
letters were sent between KUltepe, near Kayseri,
and the Assyrian city in Mesopotamia. They
were written in cuneiform on clay tablets, then
placed in clay envelopes, after which both the
tablet and the envelope were sealed.

Various letters are also mentioned in the Bible.
A significant portion of the New Testament
consists of letters sent by Paul, Peter, and John
to different communities, inviting people to the
faith.
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Eski Mezopotamya ve Anadolu uygarliklann kuran ya da
gelistiren Sdmerler, Asurlular ve Hititler gibi pek ¢ok toplu-
luktan glnUmdze siyasi, ticari ve kisisel icerikli cok sayida
mektup ulasmistir. Bu kadar cok mektubun gliinimuze kadar
korunabilmis olmasi, onlann kil tabletler Gzerine yazilip pisi-
rilmis olmasindan kaynaklanmaktadir. Pisirilerek sertlestiri-
len bu tabletler, adeta tugla gibi dayanikh hale gelmis ve
bozulmadan yuzyillarca varliklarini stirdtrebilmistir.

Civi yazisiyla kaleme alinan bu mektuplar, s6z konusu top-
lumlarin siyasi yapilan, ekonomik faaliyetleri ve ginlik
yasamlan hakkinda bilgi edinmemizi saglayan en énemli
yazili kaynaklar arasinda yer almaktadir.

A great number of political, commercial, and personal letters
from many civilizations, such as the Sumerians, Assyrians,
and Hittites—who founded or developed the civilizations of
ancient Mesopotamia and Anatolia—have survived to the
present day. The reason why so many of these letters have
been preserved is that they were written on clay tablets and
then fired. Once baked and hardened, these tablets became
almostasdurableas bricks and endured for centuries without
deterioration.

These letters, written in cuneiform, are among the most
important written sources, enabling us to learn about the
political structures, economic activities, and daily lives of
these societies.
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Antik Yunan'da Mektup Kavram

Eski Yunan dlnyasinda mektubun gelisimi ve
glinimuze ulasmasi daha farkli bir seyir izlemistir.

Destanlarda Sézlii Iletisim: Homeros'un Iliada ve
Odyssea destanlarinda mektup kavrami neredeyse hig
yoktur. Iletisim genellikle haberci tanrlar (Hermes, Iris
gibi) yoluyla 56zl olarak saglanmistir. Odysseus'un 20
yillik yolculugu boyunca ailesine mektup yazmamas,
bu dénemde yaygin bir mektup kdltdrdndn olmadigim
dogrular niteliktedir.

Papiriis ve Kaybolan Belgeler: Mezopotamya'nin
aksine Yunanlilar yazzm arac olarak papirtsi tercih
etmislerdir. Papirlstin cabuk bozulan ve ¢lirtyen yapist
nedeniyle, Helenistik Cag 6ncesine ait 6zglin mektuplar
gliniimdze ulasamamistir.

Epistolographia’nmin Dogusu: Mektup yazim sanati
olan “epistolographia” kavram ilk kez Helenistik
Donem’de ortaya gkmistir. Bu dénemden itibaren
bilimsel (Epikuros), siyasi (Isokrates) ve hayal Grdnd
(Alkiphron) mektuplar gibi farklh yazinsal tirler
gelismeye baslamistir.

Letter in Ancient Greece

The development of the letter and its preservation in the
ancient Greek world followed a rather different course.

Oral Communication in the Epics: In Homer's Iliad and
Odyssey, the concept of the letter is almost entirely absent.
Communication is generally conducted orally through
divine messengers such as Hermes and Iris. The fact that
Odysseus does not write to his family during his twenty-
year journey supports the view that a widespread letter-
writing culture did not yet exist in that period.

Papyrus and Lost Documents: Unlike Mesopotamia, the
Greeks preferred papyrus as a writing material. Because of
its fragile and perishable nature, original letters from before
the Hellenistic Age have not survived.

The Emergence of Epistolographia: The concept of
epistolographia, the art of letter writing, first appeared in
the Hellenistic Period. From that time onward, different
literary forms began to develop, including scholarly letters
(Epicurus), political letters (Isocrates), and fictional letters
(Alciphron).
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Tiirklerde Mektup Kavram

Eski Turk yaz1 geleneginde “mektup” kavramn,
genel olarak “bitig” terimiyle ifade edilmistir.
Eski Tirkce metinlerde merkezi bir 6neme
sahip olan bu terim, baslangicta dar biranlam
alanmina sahipken zamanla Tirklerin sosyal,
siyasi ve kdltirel hayatindaki gelismelere
paralel olarak genislemis ve ¢zellikle “mektup”
kavram alaninda oldukca spesifik bir
terminolojiye déntsmustar.

Terimin tarihsel gelisimi su asamalardan
gecmistir:

Ilk Dénem (Yazitlar): Koktiirk yazitlan gibi
ilk yazili kaynaklarda bitig, sadece “yazil tas”
veya “bengli tas” anlamlanni karsilayan dar bir
terimdi.

Genisleme Donemi: Sosyal hayattaki
degisimlerle birlikte terim; amit tas, kitap,
mektup, senet, sézlesme, dilekce, belge ve
muska gibi yazili olan her seyi kapsayan genel
ve belirsiz bir anlam kazanmistir.

Ozellesme Doénemi: Bu genel kullamimin
yarattig belirsizligi gidermek amaciyla bitig
kelimesinin yanina baska kelimeler eklenerek
daha spesifik ve net anlamlar tasiyan yeni
terimler Uretilmistir.

Letter among the Turks

In the old Turkish writing tradition, the concept of the “letter” was generally
expressed by the term bitig. This term, which held a central place in Old Turkish
texts, initially had a narrow semantic field but, over time, in parallel with
developments in the social, political, and cultural life of the Turks, expanded
and evolved into a particularly specific terminology in the conceptual field of
the letter.

The historical development of the term passed through the following
stages:

Early Period (Inscriptions): In the earliest written sources, such as the
Goktlrk inscriptions, bitig was a narrow term referring only to “written stone”
or “eternal stone.”

Period of Expansion: \With changes in social life, the term came to assume a
broad, indefinite meaning, encompassing everything written, including
monumental stones, books, letters, deeds, contracts, petitions, documents, and
amulets.

Period of Specialization: To eliminate the ambiguity created by this broad
usage, additional words were attached to bitig, producing new terms with more
specific meanings.
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Genel Mektup Baglaminda Bitig ve Tiirleri

Mektup, insanlik tarihinde iletisimin 6tesinde
sosyal iliskilerin tesisi ve fikirlerin aktanldig
dénemli bir mecra olmustur. Eski Tirklerde de
mektuplasma geleneginin cok eski oldugu
Bizans kaynaklannda Istemi Kaganin 567
yilinda génderdigi mektuptan ve Uygur Déne-
mi'ne ait elliye yakin sivil mektup érneginden
anlasilmaktadir. Genel mektup baglaminda
bitig, muhtevasina ve génderilis amacina gore
su alt tdrlere aynlmistir:

Resmi ve Diplomatik Mektuplar: Hikim-
darlann emirlerini ilettigi mektuplara yarhig
bitig denilirken, alt makamdan Gst makama
yazilan arzuhal veya dilekceler 6tlig bitig olarak
adlandinlmistir. Karsiikl veya misterek yazi-
lan mektuplar icin ise kelis bans bitig terimi
kullamlmstir.

Sosyal ve Kisisel Mektuplar: Kisilerin durum-
lanm bildiren “saglicak/iyi hal” mektuplarnna
esenU bitig denilmistir. Bir olaya veya habere
yanit olarak gonderilen tesekkir mektuplan
seving bitig, genel cevap mektuplan ise yank
bitig veya yantut bitig olarak anilmstir.

Ekli ve Agiklayic1 Mektuplar: Hediye ile bir-
likte gonderilen mektuplar igin agig bitig veya
belek bitig terimleri kullanilirken, bir konuyu
daha aynntili izah etmek icin yazilan agiklayia
mektuplara adirthg bitig veya belglllg bitig
denilmistir.

Sonu¢ olarak mektup, farkli medeniyetlerde
hem haberlesme aract hem de hukuki, siyasi ve
edeb bir tiir olarak 6nemli bir islev Gstlenmis-
tir. Cesitli terminolojilerde gérilen kavramsal
cesitlilik, mektubun yalnizca bireysel iletisimi
degil; aym zamanda resmi yazismalan, vasiyet-
leri ve dini metinleri de kapsayan genis bir
anlam alanina sahip oldugunu gostermektedir.
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Bitig and Its Types in the General Context
of the Letter

Beyond being a means of communication, the
letter has throughout human history been an
important medium for establishing social rela-
tions and conveying ideas. Among the ancient
Turks as well, the tradition of letter writing is
known to be very old, as evidenced by the letter
sent by Istemi Khagan in 567, recorded in
Byzantine sources, and by nearly fifty examples
of civil letters from the Uyghur period. In the
general context of the letter, bitig was divided
into the following subtypes according to its
content and purpose of dispatch:

Official and Diplomatic Letters: Letters
through which rulers conveyed their commands
were called yarlig bitig, while petitions or
supplications written from a lower authority to
a higher one were called 6tlg bitig. The term
kelis bans bitig was used for letters written in
mutual or joint correspondence.

Social and Personal Letters: Letters
conveying a person’s condition or well-being
were called esenu bitig. Thank-you letters sent
in response to an event or message were called
seving bitig, while general reply letters were
referred to as yanki bitig or yantut bitig.

Attached and Explanatory Letters: Letters
sent together with a gift were referred to as acig
bitig or belek bitig, while explanatory letters
written in order to clarify a matter in greater
detail were called adirtlig bitig or belgilig bitig.

In conclusion, the letter has played an impor-
tant role across different civilizations, serving
as both a means of communication and a legal,
political, and literary form. The conceptual
diversity reflected in various terminologies
shows that the letter encompassed not only
personal communication but also official cor-
respondence, wills, and religious texts.
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Tarihsel sirec incelendiginde; Mezopo-
tamya’'dan Anadolu'ya, Antik Yunan'dan
Tark kGltur cevresine kadar uzanan genis
bir cografyada mektubun hem icerik hem
de bicim bakimindan gelisim gdsterdigi
anlasilmaktadir. Yazi malzemelerinin
farklihgn (kil tablet, papirts gibi) mektup-
lann glinimdze ulasma durumunu belir-
lemis, buna karsilik mektubun toplumsal
hayattaki islevi stireklilik arz etmistir.

Tark kaltardnde “bitig” kavrami etrafinda
gelisen zengin terminoloji ise mektuplas-
manin yalmzca idari bir arag olmadiginy,
sosyal ve kdltlrel hayatin da temel
unsurlarnndan biri oldugunu ortaya koy-
maktadir. Bu ydnulyle mektup, tarih
boyunca medeniyetlerin distince diinya-
s, idari yapisim ve insan iliskilerini
yansitan temel yazili belgeler arasinda
yer almistir.
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When the historical process is examined,
it becomes clear that the letter developed
in both content and form across a wide
geography stretching from Mesopotamia
to Anatolia, and from ancient Greece to
the Turkish cultural sphere. Differences
in writing materials—such as clay tablets
and papyrus—determined whether let-
ters survived to the present day, yet the
function of the letter in social life remai-
ned constant.

The rich terminology that developed in
Turkish culture around the concept of
bitig demonstrates that correspondence
was not merely an administrative instru-
ment but also a fundamental element of
social and cultural life. In this respect,
the letter has throughout history occu-
pied a place among the principal written
documents reflecting the worlds of thou-
ght, administrative structures, and
human relations of civilizations.




YENI BIR KAYNAK SAHASI:

UZAY MADENCILIGI

\ NEW RESOURCE FRONTIER:
SPACE MINING

Dr. Zafer TAHMAZ

Uzay madenciligi, insanhgin uzaya yonelik bakis acisint koklii bicimde degistiren yeni bir
kavramcdir. Artik uzay yalnizca kesfedilen bir alan degil, ayni zamanda potansiyel bir kaynak
sahasi olarak degerlendirilmektedir. Bu yaklasim, bilimsel merakin dtesinde ekonomik ve
stratejik bir vizyonu da beraberinde getirmektedir.

I

Space mining is a new concept that fundamentally transforms humanity’s perspective on
outer space. Space is no longer regarded solely as an area to be explored, but also as a
potential resource field. This approach brings with it not only scientific curiosity but also an
economic and strategic vision.
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GUnumuzde gelistirilen ileri teknolojiler sayesinde
uzaya erisim her gecen gln daha kolay ve yaygin
hale gelmektedir. Bu gelismeler dogrultusunda,
kesif amaayla daha uzak noktalara ulasmak
mumkin olmakta, bununla beraber uzay
madenciligine duyulanilgi de giderek artmaktadir.
Uzay vyansinda uzun wyillardir 6éncd konumda
bulunan Amerika Birlesik Devletleri, Rusya ve
Japonya’'nin yani sira; son dénemde Cin, Iran ve
Hindistan da uzay alanindaki calismalanyla dikkat
cekmeye baslamistir.

“Yeni Uzay Cag1” olarak adlandinlan bu dénemde,
baz1 (lkelerin uzay politikalan oldukca gelismis bir
seviyeye ulasmisken bazi (lkelerde calismalarin
hentiz baslangic asamasinda oldugu
gorllmektedir. Tlrkiye agisindan ise Turkiye Uzay
Ajansinmin kurulmasi dnemli biradim olmustur. Bu
gelisme, Turkiye'nin uzay calismalannm kurumsal
bir yapiya kavusturmasi ve uluslararast alanda
resmi olarak temsil edilmesi bakimindan buyuk
onem tasimaktadir.

With the advancement of modern technologies,
access to space is becoming increasingly easier
and more widespread. In line with these
developments, it has become possible to reach
more distant locations for exploration, while
interest in space mining has steadily increased. In
addition to long-standing leadersin the space race,
such as the United States, Russia, and Japan,
countries like China, Iran, and India have recently
attracted attention with their space activities.

In this period, referred to as the “New Space Age”
while some countries have achieved a highly
advanced level in their space policies, others are
still at the initial stages. For Tlrkiye, the
establishment of the Turkish Space Agency
represents a significant step. This development is
of great importance for institutionalizing Turkiye's
space activities and ensuring its official
representation at the international level.
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Uzun sdredir bircok yabanc sirket, uzay
madenciligi konusunda cesitli girisimlerde
bulunmaktadir. Aynca Liksemburg, bu alanda
faaliyet gosterecek sirketlere vergi muafiyeti
saglayarak yabana firmalann Ulkeye yatinm
yapmasinitesvik etmis ve nemli birekonomik
kazan¢  saglamistir.  Uzay  madenciligi
denildiginde cogu kisinin aklina, bir asteroide
gidilip madenlerin  kazilarak  Dinya'ya
getirilmesi ve ticaretinin yapilmasi fikri
gelmektedir ancak gercekte lzerinde durulan
yontemler bundan daha farklh ve daha
kontrolltdur.

Ornegin  bir asteroitte bulunan degerli
minerallerin incelenmesi amaclandiginda,
Onerilen yontemlerden biri asteroidi Ay
yoriingesine yaklastirmaktir. Bu sayede
astronotlar belirli araliklarla asteroit ylzeyine
ulasarak regolitten (ylzeydeki doku) 6rnekler
toplayabilir ve bu 6rnekleri Diinya'ya getirerek
detaylh analiz yapabilirler. Bu yaklasim,
dogrudan uzak bir asteroide insanli gérev
gondermeye kiyasla hem daha ekonomik hem
de daha uygulanabilir bir secenek olarak
degerlendirilmektedir.

For a long time, many foreign companies have been undertaking various
initiatives in space mining. Luxembourg, for example, has encouraged foreign
investment by offering tax exemptions to companies operating in this field,
thereby generating considerable economic gains. When space mining is
mentioned, many people imagine traveling to an asteroid, extracting minerals,
and bringing them back to Earth for trade. However, the methods under
consideration are, in reality, more controlled and technically feasible.

For instance, one proposed method for studying valuable minerals on an
asteroid involves bringing the asteroid into lunar orbit. In this way, astronauts
could periodically access the asteroid's surface, collect regolith samples, and
return them to Earth for detailed analysis. Compared to sending a crewed
mission directly to a distant asteroid, this approach is considered both more
economical and more practical.
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Uzay ya da asteroit madenciligi calismalannin yapilabilmesi icin éncelikle
asteroitlerin Dinya'dan vyapilan gozlemlerle yoringelerinin  belirlenmesi
gerekir. Aynca bu gék cisimlerinin Dinya'ya ne zaman ve ne siklikta yaklastiklan
da hesaplanmalidir. Bu temel bilgiler hem olasi riskleri anlamak hem de
gelecekte planlanacak gorevleri dogru tasarlamak agisindan biyik 6nem tasr.
Bunun yaninda, yeryUziine disen meteoritlerin (gdk taslarimin) laboratuvar
ortaminda incelenmesi de oldukca degerlidir. Meteoritlerin  mineralojik,
kimyasal ve fiziksel 6zellikleri analiz edilerek hangi ana goévdeden (6rnegin bir
asteroit ya da kuyruklu yildiz) kopmus olabilecekleri belirlenebilir. Bu sayede
asteroit-meteorit iliskisi daha net anlasilir. Bir meteoritin hangi asteroitten
kopmus olabileceginin belirlenmesi; yalmzca o gok tas1 hakkinda degil, aym
zamanda o asteroide carpmis diger cisimler ve onlarin olast kaynaklarn hakkinda
da bilgi saglar.

Sonug olarak yer tabanl gozlemler ile laboratuvar analizleri birlikte
degerlendirildiginde daha bitlncll bir tablo ortaya cikar. Sadece asteroitlere
gonderilen uzay gorevlerine odaklanmak yeterli degildir. Nitekim bugline kadar
yalmzca birkag gorevde asteroitlerden érnek alinarak Dinya'ya getirilebilmistir.
Bu nedenle mevcut ve gelismekte olan teknolojiler de dikkate alinarak,
gozlemsel calismalar ile laboratuvar arastirmalannin birlikte ydritilmesi
blylk 6nem tagimaktadr.

To conduct space or asteroid mining, it is first
necessary to determine asteroids orbits
through Earth-based observations. It is also
essentialtocalculatewhenand howfrequently
these celestial bodies approach Earth. These
fundamental data are crucial both for
understanding potential risks and for
accurately designing future missions. In
addition, the laboratory analysis of meteorites
is highly valuable. By examining their
mineralogical, chemical, and physical
properties, it becomes possible to determine
from which parent body—such as an asteroid
or a comet—they may have originated. In this
way, the relationship between asteroids and
meteorites can be better understood.
Identifying the source of a meteorite provides
not only information about that object but
also insights into other bodies that may have
collided with the same parent source.

As a result, when ground-based observations
and laboratory analyses are evaluated
together, a more comprehensive picture
emerges. Focusing solely on space missions
directed at asteroids is not sufficient. To date,
only a limited number of missions have
successfully returned asteroid samples to
Earth. Therefore, it is of great importance to
conduct observational studies and laboratory
research in conjunction with existing and
emerging technologies.
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Asteroitler cogunlukla Mars ile JUpiter arasinda bulunan
ve “Asteroit Kusag1” olarak adlandinlan bolgede yer alir
ancak bu bélge hakkinda yaygin bir yanlis kam vardr.
Genellikle, Asteroit Kusagimin asteroitlerle tamamen
dolu oldugu ve neredeyse bosluk bulunmadig distni-
[Ur. Hatta bazen, bir uzay aracinin bu bolgeden gecerken
filmlerdeki gibi asteroitlerin arasindan glglukle ilerleye-
bilecegi hayal edilir. Gercekte ise durum bundan oldukca
farklhdir. Asteroit Kusagi’'nda yiz binlerce, hatta daha faz-
la sayida asteroit bulundugu dogrudur ve bu cisimler
arasindaki mesafeler son derece blydktar.

Uzay madenciligi, uzay ekonomisi acisindan degerlendi-
rildiginde baz1 asteroitler son derece ylksek maddi dege-
re sahiptir. Icerdikleri nadir elementler ve degerli metal-
ler nedeniyle kimi asteroitlerin degeri trilyon dolar sevi-
yesinde kimilerinin ise milyon dolar diizeyindedir. Bu
ylzden gorevler genellikle karbonca zengin ya da metal
icerigi ylksek oldugu bilinen asteroitlere yéneliktir ancak
metalik asteroitlerden maden ¢ikarmak, karbonlu ya da
silisyumlu (kayag yapil) asteroitlere gore teknik olarak
daha zordur.

Asteroids are primarily located in the region
between Mars and Jupiter known as the “Asteroid
Belt.” However, thereis a common misconception
about this region. It is often assumed that the
Asteroid Belt is densely packed with asteroids
and contains almost no space between them. In
reality, although there are hundreds of
thousands—or even more—asteroids in this
region, the distances between them are extremely
vast.

From the perspective of the space economy, some
asteroids are extremely valuable. Due to the rare
elements and valuable metals they contain,
certain asteroids are estimated to be worth
trillions of dollars, while others are valued in the
millions. For this reason, missions are generally
directed toward asteroids known to be rich in
carbon or metals. However, extracting resources
from metallic asteroids is technically more
difficult than from carbonaceous or silicate
(rocky) asteroids.
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Bir asteroitin ekonomik degerini belirleyen bir diger
unsurdaonaulasmanin kolay olup olmamastyla ilgilidir.
Dinya'ya yakin gecen ve daha sik erisilebilir olan
asteroitler gérev planlamasi agisindan avantaj saglar. Bu
nedenle hangi asteroitin ne zaman ve hangi konumda
Dinya'ya yaklasacagr dikkatle hesaplamir, firlatma
zamam ve yoringe planlamast buna gére yapilir. Bu
hesaplamalardaki kicilk bir hata bile gorevi yillarca
geciktirebilir ya da gérevin tamamen iptal edilmesine yol
acabilir.

Uzay madenciliginin bir diger 6nemli boyutu ise gezegen
savunmasidir. Yapilan gozlemler ve meteorit analizleri
sayesinde asteroitlerin i¢ ve dis yapilan hakkinda bilgi
edinilir. Boylece Dlnya'yayaklasan bir asteroitin bilesimi,
hiz1, gelis acist ve olusturabilecegi risk Onceden
degerlendirilebilir. Potansiyel tehlike olusturabilecek
Dinya'ya yakin asteroitlerin listeleri olusturulmustur.
Eger bu cisimler atmosfere girdiklerinde tamamen
parcalanmazlarsa, yaratacaklan etkinin buyUkIGgu
buyUk 6lclde i¢ yapilannin bilinmesine baglidir.

Another factor determining the economic value of an
asteroid is the ease of access to it. Asteroids that pass
close to Earth and are more readily accessible offer
advantages for mission planning. Therefore, careful
calculations are made regarding when and where an
asteroid will approach Earth, and launch timing and
orbital planning are arranged accordingly. Even a minor
error in these calculations can delay a mission for years
or lead to its complete cancellation.

Another important dimension of space mining is
planetary defense. Through observations and meteorite
analyses, information is obtained about asteroids’
internal and external structures. In this way, the
composition, velocity, trajectory, and potential risks of an
asteroid approaching Earth can be assessed in advance.
Lists of near-Earth asteroids that may pose potential
threats have already been compiled. If such objects do
not completely disintegrate upon entering the
atmosphere, the scale of their impact largely depends on
knowledge of their internal structure.
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Uzay Madenciliginde Gelecek Vizyonu

Uzay madenciligi alanminda s6z sahibi
olabilmek icin yakin gelecekte yeni ulusal ve
uluslararast  sirketlerin  ve  girisimlerin
kurulmasy, bu yapilann hem kamu hem de
Ozel sektdr tarafindan desteklenmesi blyik
onem tasimaktadir. Ancak bu sirecin saglikli
ilerleyebilmesi icin Glkelerin uzay
politikalarin1 netlestirmesi ve uzun vadeli
stratejiler gelistirmesi gereklidir.

Aynm1 zamanda egitim sistemlerinin “Yeni
Uzay Cagi"'na uyum saglayacak sekilde
glncellenmesi, kiguk vyaslardan itibaren
farkindalik olusturulmasi ve nitelikli insan
kaynagimin  yetistirilmesi  kritik  bir rol
oynayacaktir. Uzay calismalan; hukuk,
muhendislik, temel bilimler, saghk bilimleri
ve sosyal bilimler dahil olmak Gzere pek cok
disiplinin is birligini gerektiren cok yonld bir
alandir. Bu nedenle kamu, 0zel sektor,
akademi ve farkli meslek gruplarinin ortak
hareket etmesi, gelecekte uzay yansinda
glclt  bir konum elde etmenin temel
sartlanndan biridir.

Future Vision in Space Mining

To gain a strong position in the field of space mining, it is essential in the near
future to establish new national and international companies and initiatives,
and to support these structures through both the public and private sectors.
However, for this process to progress sustainably, countries must clarify their
space policies and develop long-term strategies.

At the same time, updating education systems to meet the requirements of
the “New Space Age,” raising awareness from an early age, and training a
qualified workforce will play a critical role. Space activities constitute a
multidisciplinary field requiring cooperation across law, engineering, basic
sciences, health sciences, and social sciences. Therefore, coordinated action
among public institutions, the private sector, academia, and various
professional groups will be a fundamental requirement for achieving a strong
position in the future space race.

SEVDiKLERiNiZE

BiRCOK FILATELIK UROUN
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21.YUZYILIN POSTASI:
KAYITLI ELEKTRONIK POSTA

THE MAIL OF THE 21ST CENTURY:
REGISTERED ELECTRONIC MAIL

PTT HAYAT
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PTT AS tarafindan sunulan Kayith Elektronik
Posta (KEP) hizmeti, resmi belge ve
yazismalarin elektronik ortamda gtivenli, izl
ve mevzuata uygun bicimde gonderilip
alinmasin sagliyor. Uluslararast standartlara
sahip altyapisiyla KER dijital iletisimde
gtivenilir bir ¢oztim sunuyor.

The Registered Electronic Mail (KEP) service
offered by Turkish Post (PTT) enables official
documents and correspondence to be sent
and received electronically in a secure, fast,
and legally compliont manner. With its
internationally standardized infrastructure,
KEP provides a reliable solution for digital
communication.

PTT AS, elektronik imza ve zaman damgasi teknoloji-
lerinin ve standartlannmn kullamldig Kayitl Elektro-
nik Posta (KEP) Sistemi ile fiziksel posta gdnderileri-
nin yan sira resmi, 6zel ve ticari her turld belge veya
yaz1y1 kurum, kurulus ve sahislar arasinda elektronik
olarak gonderip alabilme hizmetini sunuyor. Ayrica
bu sistemin altyapist kullanilarak elektronik yazisma-
lar da yapilabiliyor.

GUVENLi HABERLESMENIN
ADRESI

Through the Registered Electronic Mail (KEP) System, which
uses electronic signature and time-stamp technologies and
standards, Turkish Post (PTT) offers the service of electronically
sending and receiving all kinds of official, private, and commer-
cial documents or correspondence between institutions, orga-
nizations, and individuals, in addition to physical postal items.
Furthermore, electronic correspondence can also be carried out
using this system’s infrastructure.

Elektronik Yazismalarda Giivenli Adim: KEP

KEP Sistemi; iletilerin gdénderilme, alicd tarafindan
alinma ve okunma bilgisinin teyit edilmesi, iletinin
iletilme zamammin kayit altina alinmasi ile tim bu
bilgilerin delil seti teskil edecek sekilde kayit altinda
bulunmasi gibi avantajlar sagliyor. Sistem araciligiyla
e-tebligat cevaplan, e-fatura itirazlan, bilgi edinme
basvurulan, tiketici sikayetleri, tacirler arasi ihbar/ihtar,
istirak taahhtitnamesi, teklif/siparis onay1, beyanname,
sozlesme/ taahhitname ve bordro génderimi gibi bircok
islem gerceklestirilebiliyor.
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GUVENLI ILETiSIMIN
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PTT KEP ile -,
Gonderilen iletiler hukuki olarak geger

Génderici ve alici bilgileri kesin olarak
dogrulanir.

iletinin génderildigi ve alindig zaman
kayit altindadr. -

icerik degistifilemez;inkar edilemez.

A Secure Step in Electronic Correspondence: KEP

The KEP System provides advantages such as confirming that
messages have been sent, received by the recipient, and read;
recording the time of transmission; and storing all this infor-
mation in a manner that constitutes a set of legal evidence.
Through the system, many processes can be carried out, inclu-
ding responses to electronic notifications, objections to e-invo-
ices, applications for access to information, consumer compla-
ints, notices/warnings between merchants, participation com-
mitments, offer/order confirmations, declarations, contracts/
undertakings, and payroll transmission.

itnmun kazanci,
- Kagit ve arsiv kazana,

Maliyetin azalmas,

Resmi ve ticari islemlerin hizh yapilabilmesi,
- Ticari faaliyetlerin verimli yiiriitiilmesi,

Cevrenin korunmasi saglanir.
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OZEL ANILARINIZI KISISEL PUL

ILE OLUMSUZLESTIRIN

IMMORTALIZEYOUR SPECIAL MEMORIES WITH A
PERSONALIZED STAMP

PTT AS'nin kisisel pul hizmeti mdisterilere sevdikleri ile 6zel anlanni essiz bir hatiraya
déndisttirme imkan sagliyor. PTT AS'nin cevrim ici hizmet adi Lizerinden ya da is yerlerine
gidilerek yapilacak olan basvurulann ardindan mdisteriler kisisel pullarini olusturabiliyor.

a4

The personalized stamp service offered by Turkish Post (PTT) enables customers to transform
special moments with their loved ones into unique keepsakes. Following applications made either
through Turkish Post (PTT)’s online service network or by visiting its service offices, customers can

create their own personalized stamps.

Pul

Kisisel Pul

(Z) sseconvmmsimesi rovngron. @

TURKIVECUMBURIVETI M

TR E LB TE MI‘“ mfﬂl‘lll‘l Habereisi
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T.C. Ulastirma ve Altyapr Bakanligina baglh
olarak yurtiginde ve yurt disinda musterileri-
ne bankacilik, posta ve kargo alanlarinda hiz-
met sunan PTT AS, kdltir 6gelerimizin estetik
bir anlayisla yarinlara tasinmasinda énemli
bir rol Gstlenen pullarla anilan da gelecege
miras olarak tasiyor.

Tiirkiye'de Pul Kiiltiiriiniin Onciisii: PTT AS

Pullar hem Glkemizde hem de tim dinyada
kdltUrel bir deger olarak dne gikiyor. Gegmis
ile gelecek arasinda képrd kuran pullar; tarih,
cografya, kultdr, doga, hayvanlar dlemi gibi
say1siz alanda hazirlaniyor. Koklu bir gegmi-
se sahip olan PTT AS, Ulkemizde pul kltird-
nidn merkezinde yer aliyor. Sosyal hafizay
canli tutarak kdlttrel aktanmi saglayan pul-
lar, PTT AS'nin 2005 yilinda baslayan hizmeti
sayesinde kisiye, kuruma veya sirkete &zel
hazirlanabiliyor. MUsteriler bu hizmet ile
kendilerinin, sevdiklerinin ya da 6zel anlan-
nin pulunu olusturabiliyor.

KiSISEL PULUNUZ iLE
GELECEGE TASIYIN

Operating under the Ministry of Transport and Infrastructure of the Republic
of Turkiye and providing banking, postal, and cargo services to its customers
both domestically and internationally, Turkish Post (PTT) not only plays an
important role in carrying our cultural elements into the future through
stamps designed with an aesthetic understanding, but also preserves
memories as a legacy for the future.

The Pioneer of Stamp Culture in Tiirkiye: Turkish Post (PTT)

Stamps are a cultural value in our country and around the world. Building a
bridge between the past and the future, stamps are issued on countless
themes, including history, geography, culture, nature, and the animal
kingdom. With its deep-rooted history, Turkish Post (PTT) holds a central place
in stamp culture in Turkiye. Thanks to the service launched by Turkish Post
(PTT) in 2005, stamps that keep social memory alive and ensure cultural
transmission can be specially prepared for individuals, institutions, or
companies. Through this service, customers can create stamps featuring
themselves, their loved ones, or their special memories.
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~ HAYATINIZIN
EN OZEL ANLARINI

Anilarimzi Yansitan Kisisel Pullar

Kisisel pul; basvuru yapan musterilerin dogum gin, evlilik y1l
dénumu, anneler glind ve babalar glind gibi 6zel glinleriicin ya
da sirketler tarafindan kurulus yil dénimi hatirast olarak
basilabiliyor. Bunlann yaninda kisisel pullar ticari bir Grintn
tamtilmast amaciyla da kullanilabiliyor. Hizmet kapsaminda
kisilerveyasirketler, kendileritarafindantemin edilen gérsellerin
pul olarak basilmasini isteyebiliyorlar. Ayrica kisisel pul
basiminda resim Uzerine isim veya not eklenebiliyor. Kisisel pul
hizmetinden kisi veya sirketler disinda il ve ilce belediyeleri,
valilikler, Universiteler, 6zel hastaneler, 6zel okullar, sanayii
kuruluslan, mesleki kuruluslar, odalar, baro ve sendika
topluluklan gibi kurum ve kuruluslar da yararlanabiliyor.

Kisisel Pul Hizmetine E-Devlet'ten Kolay Basvuru

Kisisel pul hizmetinden faydalanmak isteyen musteriler PTT
AS'nin e-Devlet Hizmetleri sayfasindan Kisisel Pul Hizmeti
ekranindan basvuru yapabiliyor. Dijital basvuru kanallan
disinda basvuru yapmak isteyenler ise PTT is yerlerine giderek
islemlerini gerceklestirebiliyor.

Personalized Stamps Reflecting Your Memories

A personalized stamp can be printed for applicants” special
occasions, such as birthdays, wedding anniversaries, Mother's
Day, and Father’s Day, or by companies as a commemorative
item for corporate anniversaries. In addition, personalized
stamps may be used to promote a commercial product. Within
the scope of this service, individuals or companies may request
thatimages they provide be printed as stamps. Moreover, names
or notes can be added to the image when personalized stamps
are printed. In addition to individuals and companies,
institutions and organizations such as provincial and district
municipalities, governor’s offices, universities, private hospitals,
private schools, industrial establishments, professional
organizations, chambers, bar associations, and trade unions
may also benefit from the personalized stamp service.

Easy Application for the Personalized Stamp Service via
e-Government

Customers wishing to benefit from the personalized stamp
service may apply through the Personalized Stamp Service
section on the Turkish Post (PTT) e-Government Services page.
Those who prefer to apply through physical channels may also
complete their transactions by visiting PTT service offices.

PTT HAYAT Bizden Haberler /
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PTT AS’DEN GUVENLI
VE HIZLI E-IMZA HIZMETI

TURKISH POST (PTT) OFFERS SECURE

/

AND FAST E-SIGNATURE SERVICES

T.C. Ulastirma ve Altyapr Bakanligina badl PTT AS, sundudu e-Imza hizmeti sayesinde
vatandaslann dijital ortamdaki belge ve islemlerini glivenle gerceklestirmelerine olanak taniyor.

I

Operating under the Ministry of Transport and Infrastructure of the Republic of Ttirkiye, Turkish
Post (PTT) enables citizens to conduct document and transaction activities securely in the digital
environment through its e-Signature service.
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Elektronik imza ya da kisa adiyla e-Imza,
dijital dinyada belgelerin ve islemlerin
glvenligini saglamak icin glnlik hayatta
yaygin olarak kullamilan bir teknoloji olarak
karsstmiza c¢ikiyor. 5070 Sayili Elektronik
Imza Kanunu kapsaminda geleneksel kagit
Uzerindeki imzalann dijital ortamdaki es
degeri olarak kabul edilen e-Imza, elektronik
belgelerin internet (zerinden gerceklestiri-
len islemlerde glvenli bir sekilde onaylan-
masini saglarken vatandaslara bu belgelerin
iceriginin degisip degismedigi, kim tarafin-
dan imzalandig1 ve ne zaman imzalandig
gibi konular hakkinda bilgi sahibi olma
imkan sunuyor. PTT AS, Bilgi Teknolojileri ve
Iletisim Kurumu'nun (BTK) yetkilendirdigi
Elektronik Sertifika Hizmet Saglayicilan
(ESHS) tarafindan dretilen e-Imzalarn satis
konusunda aracilik hizmeti veriyor. Ozellikle
is dunyasinda kullamm cok yaygin olan
faturalann, is tekliflerinin ve elektronik pos-
talann glivenligi gibi konular icin siklikla ter-
cih edilen e-Imza ile ilgili verdigi bu hizmet
ile kullanicilara yardimai oluyor.

ANAHTARI
PTTE-IMZA*

An electronic signature, or e-Signature, is a technology widely used in daily
life to ensure the security of documents and transactions in the digital world.
Under Law No. 5070 on Electronic Signatures, e-Signature is recognized as
the digital equivalent of traditional handwritten signatures on paper. While
enabling electronic documents to be securely approved in internet
transactions, it also allows citizens to determine whether the content of
these documents has been altered, by whom they were signed, and when
they were signed. Turkish Post (PTT) provides intermediary services for the
sale of e-Signatures produced by Electronic Certificate Service Providers
(ECSPs) authorized by the Information and Communication Technologies
Authority (BTK). Through this e-Signature service, which is frequently
preferred, particularly in the business world, for matters such as invoice
security, business offers, and electronic mail, Turkish Post (PTT) assists users
with their digital processes.

PTT HAYAT
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Islemleri Daha Hizli ve Giivenli Hale
Getiriyor

Zamandan ve kagittan tasarruf saglanmas
konusunda etkili olan ve is streclerini hizlan-
dirarak, belgelerin fiziksel olarak imzalanmasi-
nin ardindan tasinmast gerekliligini ortadan
kaldiran e-Imza konusunda PTT AS'nin verdigi
hizmetten yararlanmak isteyenlerin ilk olarak
https://www.ptt.gov.tr/kep-hizmetleri-e-imza
adresinden &n basvuru yapmalan gerekiyor.
Internet (zerinden gerceklestirilen 6n basvuru
sonrast kullamalar iletilen 6n basvuru kodu ve
basvuru belgeleri ile PTT Is yerleri ziyaret ede-
rek islemlerini tamamlayabiliyor.

E-Iimzanin Kullamim Alanlan

Kullamallar PTT AS araaligiyla olusturduklan
e-Imzay1 e-Devlet Kapisi'nda, Kayith Elektro-
nik Posta Sistemi (KEP) gdnderileri iletimin-
de, elektronik belge uygulamalarinda, Elekt-
ronik Kamu Alimlan Platformu (EKAP) uygu-
lamalannda, Ulusal Yargi Ag Projesinde,
e-Faturalann imzalanmasinda, Merkezi Sicil
Kayit Sistemi Projesinde (MERSIS), hastaysa
hastane randevusu alma, doktorsa ilac rece-
tesi hazirlama gibi saglk uygulamalannda,
bankacilik islemlerinde ve baz1 kurumlara
yapilan basvuru islemlerinde kullanabiliyor.

Elektronik imzaniz

PTTile guvende

]

—
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It Makes Transactions Faster and More Secure

For those who wish to benefit from the e-Signature service provided by Turkish
Post (PTT), which is effective in saving time and paper, accelerating business pro-
cesses, and eliminating the need to transport documents after they have been
signed physically, the first step is to submit a preliminary application via the
website at https://pttkep.gov.tr/eimza/. After completing the online pre-appli-
cation, users may complete their transactions by visiting PTT service offices wit-
h the pre-application code and the required application documents.

Areas of Use for e-Signature

Users may utilize the e-Signature obtained through Turkish Post (PTT) for transa-
ctions on the e-Government Gateway, the transmission of Registered Electronic
Mail (KEP) messages, electronic document applications, applications on the Ele-
ctronic Public Procurement Platform (EKAP), the National Judiciary Informatics
System Project, the signing of e-Invoices, the Central Registration System Project
(MERSIS), healthcare applications such as booking hospital appointments if they
are patients or preparing prescriptions if they are doctors, banking transactions,
and application procedures submitted to certain institutions.
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PTT AS’DEN “CANKIRI” KONULU
SUREKLI POSTA PULLARI
VE iILKGUN ZARFI

TURKISH POST (PTT) ISSUES “CANKIRI" THEMED
DEFINITIVE STAMPS AND FIRST DAY COVER

LSRR RONLLL STRIKLDPOSTS 1MLEAY
KT TIALMETS (MFTUTTID LTI ATAL

PTT AS tarafindan “Cankin” konulu Stirekli Posta Pullar ve Ilkgiin Zarfi 12
Mart 2026 tarihinde tedaviile sunuldu.
>

“Cankin” themed Definitive Stamps and a First Day Cover were put into
circulation by Turkish Post (PTT) on 12 March 2026.

PTT AS, 12 Mart 2026 tarihinde “Cankin” konulu 45 TL, 125 TL,
265 TL (26 x 41 milimetre boyutunda) bedelli Strekli Posta
Pullar ile s6z konusu pullara ait 480 TL bedelli Ilkgiin Zarfim
abone sayisi kadar PTT is yerlerinde ve PTT AS'ye ait www.
filateli.gov.tr isimli internet adresinde satisa sundu.

S6z konusu filatelik Griinlerin satisiile ayni tarihte PTT 4. Bolge
Mddurltgt Cankin PTT MdUrlGgl adresinde “Cankin Konulu
Stirekli Posta Pullar 12.03.2026 CANKIRI” ibareli Ilkgiin Dam-
gast kullandinld.

On 12 March 2026, Turkish Post (PTT) released “Cankin” themed
Definitive Stamps with denominations of 45 TL, 125 TL, and 265 TL
(measuring 26 x 41 mm), along with a First Day Cover priced at 480
TL for these stamps. These philatelic products were made avail-
able for sale in quantities corresponding to the number of sub-
scribers at PTT service offices and on the official website of Turkish
Post (PTT), www.filateli.gov.tr.

Onthe same date as the release of these philatelic products, a First
Day Postmark bearing the inscription “Cankin Themed Definitive
Stamps 12.03.2026 CANKIRI” was made available for use at the
Cankin PTT Directorate under the PTT 4th Regional Directorate.

PTT HAYAT
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PTT AS’DEN “NEVRUZ” KONULU ANMA
PULU VE ILKGUN ZARFI

TURKISH POST (PTT) ISSUES A COMMEMORATIVE
STAMP AND FIRST DAY COVER ON “NOWRUZ”

P E.D.Con

likgin Zarl
PTT AS tarafindan “Nevruz”
konulu Anma Pulu ve Ilkgiin
Zarfi17 Mart 2026 tarihinde
tedavtile sunuldu.

A commemorative stamp and
First Day Cover themed
“Nowruz” were put into
circulation by Turkish Post
(PTT)on 17 March 2026.

PTT AS, 17 Mart 2026 tarihinde “Nevruz” konulu 45+1 TL (36 x 52
milimetre boyutunda) bedelli Anma Pulu ile s6z konusu pula ait
91 TL bedelli Ilkgiin Zarfyni abone say1s1 kadar PTT is yerlerinde
ve PTT AS'ye ait www.filateli.gov.tr isimli internet adresinde
satisa sundu.

S6z konusu filatelik Urlnlerin satis1 ile aym tarihte PTT Pul
Mizesi Hac Bayram Mahallesi Atatlrk Bulvan No: 13 Ulus-
Altindag/ANKARA adresinde “NEVRUZ 17.03.2026 ANKARA”
ibareli ilkglin damgas1 kullandinld.

On 17 March 2026, Turkish Post (PTT) released a commemorative
stamp themed “Nowruz” with a denomination of 45+1 TL
(measuring 36 x 52 mm), together with a First Day Cover bearing
the stamp, priced at 91 TL. These philatelic products were made
available for sale in quantities corresponding to the number of
subscribers at PTT service offices and through the official website
of Turkish Post (PTT), www.filateli.gov.tr.

On the same date as the release of these philatelic products, a
First Day Postmark bearing the inscription “NEVRUZ 17.03.2026
ANKARA” was made available for use at the PTT Stamp Museum,
Hacr Bayram Neighborhood, Atatirk Boulevard No: 13, Ulus-
Altindag/ANKARA.
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18. ylizyilda ortaya cikan Fransiz Ihtilali, distince diinyasin-
da blydk kinlmalara yol agarken, Sanayi Devrimi ekonomik
dengeleri kdkten degistirmistir. Bu iki gelismenin etkisi 19.
ylzyilda Avrupa haritasina yansimis; siyasi sinirlar, gic den-
geleri ve devlet yapilan sarsitmistir. Milliyetcilik akiminin
yayllmast ¢ok uluslu imparatorluklann ¢ozilme sdrecini
hizlandirmis, sanayilesen devletler ise artan Uretimlerini
sirddrebilmekicin hammadde ve yeni pazar arayisina yonel-
mistir.

Osmanl Devleti ise 1700°lU y1llardan itibaren duraklama ve
ardindan gerileme slrecine girmis, savaslarda aldig yenilgi-
ler ve kaybettigi topraklarla eski gliciind yitirmistir. Balkan
Savaslan sonrasinda genis Osmanli topraklarinin nasil pay-
lasilacagr meselesi, somurge arayisindaki devletlericin temel
bir sorun haline gelmistir. Bu noktada Bogazlarn énemi
daha da belirginlesmistir. Hangi devletin bu bolgeye hakim
olacag, blyulk glcler arasinda cézllemeyen bir meseleye
déndsmustl. Bogazlann baska bir gliclt devletin kontrolidne
gecmesi, digerlerinin ¢ikarlanyla értismdyordu. Diplomatik
yollarla ¢ézllemeyen bu rekabet; siyasi gerilimi artirmis; 28
Haziran 1914'te Avusturya-Macaristan Veliahti Arsidtk Franz
Ferdinandin bir Sirp tarafindan éldurtlmesiyle savasin fitili
ateslenmistir. Kisa stirede Avrupa’daki bloklar karsilikli savas
ilan etmis ve Birinci Dlnya Savast baslamistir.

While the French Revolution that emerged in the 18th century
caused major ruptures in the world of ideas, the Industrial Revo-
lution radically altered economic balances. The effects of these
two developments were reflected on the map of Europe in the
19th century; political borders, balances of power, and state stru-
ctures were shaken. The spread of nationalism accelerated the
dissolution of multiethnic empires, while industrializing states
turned toward the search for raw materials and new markets in
order to sustain their growing production.

The Ottoman Empire, meanwhile, had entered a period of stag-
nation and then decline beginning in the 1700s, losing its former
strength through military defeats and territorial losses. After the
Balkan Wars, the question of how to divide the vast Ottoman lan-
ds became a central issue for the colonial powers. At this point,
the importance of the Straits became even more pronounced.
Which state would dominate this region turned into an unresol-
ved question among the great powers. The control of the Straits
by another strong state did not align with the interests of the
others. This rivalry, which could not be resolved through diplo-
macy, deepened political tension, and on 28 June 1914, with the
assassination of Archduke Franz Ferdinand, heir to the Aust-
ro-Hungarian throne, by a Serb, the spark of war was ignited. In a
short time, the blocs in Europe declared war on one another, and
the First World War began.
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Diisman Donanmasina Gegit Yok

Avrupa’'da savasin baslamasinin ardindan Osmanli Devleti,
Bogaz savunmasint uygulamaya koymustur. 4 Agustostan
itibaren mayin hatlan désenmeye baslanmis, 27 Eyliil'de ise
Bogazlar tiim deniz trafigine kapatilmistir. 3 Kasim 1914'te
Fransiz ve Ingiliz savas gemileri Bogaz girisindeki tabyalara
saldirmms, Seddlbahir Kalesi'nin cephaneliginin isabet ala-
rak patlamasi sonucu Canakkale'nin ilk sehitleri verilmistir.
Bu saldin, muttefiklerin hedefini agikca ortaya koymustur.

Ingiliz Deniz Bakani Churchillin Bogazlann donanma
giictiyle zorlanmasi yoniindeki 1sran sonucunda Ingiliz
savas konseyinde Canakkale Harekatr kabul edilmistir. Ilk
blytk deniz saldinsinin 19 Subat 1915'te yapilmasina karar
verilmistir. Ingiliz ve Fransiz gemilerinden olusan filo, Bogaz
girisindeki tabyalan yogun ates altina almis ancak hedefle-
nen sonug elde edilememistir. Saat 17.30 civannda geri
cekilme emri verilmistir,

No Passage for the Enemy Fleet

Following the outbreak of war in Europe, the Ottoman Empire
implemented measures to defend the Straits. Mine-laying began
on 4 August, and on 27 September the Straits were closed to all
maritime traffic. On 3 November 1914, French and British warships
attacked the fortifications at the entrance to the Straits, and when
the ammunition depot of Seddilbahir Fortress was hit and explo-
ded, the first martyrs of Canakkale were given. This attack made
the Allies’ objective unmistakably clear.

As a result of British First Lord of the Admiralty Churchill’s insis-
tence that the Straits be forced by naval power, the Gallipoli Cam-
paign was approved by the British War Council. It was decided that
the first major naval assault would take place on 19 February 1915.
The fleet, consisting of British and French ships, heavily bombar-
ded the fortifications at the entrance to the Straits, but the inten-
ded result could not be achieved. At around 5:30 p.m., the order to
withdraw was given.
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Savasin Seyrini Degistiren
Nusret Mayin Gemisi

25 Subat 1915'te yeni bir saldin baslatilmis;
Orhaniye, Kumkale, Ertugrul ve Seddulbahir
tabyalan hedef alinmistir. Gin sonunda
Bogaz girisindeki bataryalar susturulmustur.
Bu saldinlar sirasinda Birlesik  Filo'nun
Erenkdy Koyu'nda manevra yaptigr fark
edilmistir.  Bunun (zerine daha 0nce
baslatilan  mayin  ddseme  calismalan
hizlandinlmis ve 7- 8 Mart gecesi Nusret
Mayin Gemisi ile Erenkdy Koyu'nda kiyiya
paralel sekilde 26 mayindan olusan 11. mayin
hatti gizlice yerlestirilmistir. Bu hat, birkag
glin sonra savasin seyrini degistirecektir...

18 Mart 1915'te planlanan biytk harekatin
amaci, kiyidaki tabyalan susturmak ve mayin
hatlarim temizleyerek Marmara'ya ulasmakti.
Sabah saat 0815te Queen Elizabeth
Gemisi'nden  verilen  isaretle  saldin
baslamistir. Filo (¢ hat halinde ilerlemistir.
Ilk hat uzun menzilli toplarla bombardimana
baslams, Turk tabyalanmin kisa menzilli
toplan bu ates karsisinda bir silire sessiz
kalmistir. Ogleden sonra ikinci hat devreye
girmis, bombardiman siddetlenmistir.

The Nusret Mine Layer That Changed the Course of the War

A new attack was launched on 25 February 1915; the fortifications of Orhaniye,
Kumkale, Ertugrul, and Seddulbahir were targeted. By the end of the day, the
batteries at the entrance to the Straits had been silenced. During these
attacks, it was noticed that the Allied Fleet was maneuvering in Erenkdy Bay.
Thereupon, the mine-laying operations that had already begun were
accelerated, and on the night of 7-8 March, the Nusret Mine Layer secretly
placed the 11th mine line, consisting of 26 mines, parallel to the shore in
Erenkoy Bay. Just a few days later, this line would change the course of the
war...

The aim of the great offensive planned for 18 March 1915 was to silence the
coastal fortifications and clear the mine lines to reach the Sea of Marmara. At
8:15a.m., the assault began with a signal from HMS Queen Elizabeth. The fleet
advanced in three lines. The first line began bombardment with long-range
guns, and the short-range guns of the Turkish fortifications fell silent for a
time under this fire. In the afternoon, the second line entered the action, and
the bombardment intensified.
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Uclincii hatta yer alan daha eski gemiler ilerleyerek Tiirk
topcusunun menziline girdiginde durum degismistir.
Yogun ates altinda kalan gemiler geri dénmeye baslamis,
manevra alanindaki mayinlar filonun cekilisini agir
kayiplarla sonuclandirmistir. Bouvet, Irresistable ve
Ocean adli savas gemileri batms; Inflexiable, Gaulois,
Suffren ve Agamemnon agir hasar almistir.

Saat 17.00 civannda Amiral de Robeck mayin tarlasinda
bulunduklannianlamisveharekatadevamedemeyecegini
gorerek geri cekilme emrini vermistir. Boylece buyik
Bogaz harekati basansizlikla sonuclanms;  zafer,
tabyalardaki Tirk topgulanmn direnisi ve Bogaz'in
kalbine ustalikla yerlestirilen mayin hatlan sayesinde
kazamlmstir.

Bu mucadelede teknik dsttnlige sahip zirhli donanmaya
kars, tabyalarda fedakarca savasan topgularin, gizli obls
bataryalarinin ve mayinlann belirleyici etkisi olmustur.
Seyit Onbasi'nin sahsinda sembollesen azim ve kararllik;
Tark askerinin savas glcdyle birlesmis, Canakkale'de
tarihe gegen bir savunma destan1 yazilmistir.

18 Mart Sehitleri Anma GUnd ve Canakkale Deniz
Zaferi'nin Minci y1l d6nUmUnd kutluyor, tim sehit ve
gazilerimizi saygi ve stikranla anyoruz.

\When the older ships in the third line advanced and entered
the range of the Turkish artillery, the situation changed. The
ships, under intense fire, began to turn back, and the minesin
the maneuvering area forced the fleet's withdrawal to end in
heavy losses. The battleships Bouvet, Irresistible, and Ocean
sank; Inflexible, Gaulois, Suffren, and Agamemnon were
heavily damaged.

At around 5:00 p.m. Admiral de Robeck realized that they
were in a minefield and, seeing that he could not continue the
operation, gave the order to withdraw. Thus, the great Straits
operation ended in failure; the victory was secured thanks to
the resistance of the Turkish artillery in the fortifications and
the mine lines skillfully placed at the heart of the Straits.

In this struggle, against an armored fleet possessing technical
superiority, the decisive factors were the artillerymen fighting
selflessly in the fortifications, the concealed howitzer batteries,
and the mines. The determination and resolve symbolized in
the figure of Corporal Seyit, combined with the fighting
strength of the Turkish soldier, and in Canakkale, a defense
epic that passed into history was written.

\We commemorate the 111th anniversary of 18 March Martyrs’
Memorial Day and the Canakkale Naval Victory,and remember
all our martyrs and veterans with respect and gratitude.
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TURKIYE’S DIVIDED HIGHWAY INITIATIVE:
BUILDING A NEW ERA INTRANSPORTATION

Ozge ISIK YESILIRMAK

Ttirkiye'de kara yolu ulasimi son yirmi ti¢ yilda kapsaml bir déntistim scirecinden gecmistir. Bu
dontistim; Cumhurbaskam Recep Tayyip Erdogann liderliginde, T.C. Ulastirma ve Altyapr Bakanlign
koordinasyonunda ytirtitiilen planli ve uzun vadeli yatinmlar sayesinde hayata gecirilmistir. 2002
yilinda 6 bin 101 kilometre olan béltinmtis yol uzunlugu, bugiin 30 bin kilometre simnm asarak 30 bin
49 kilometreye ulasrmstir. Bu artis yalmzca fiziksel bir altyapr genislemesi degil; tilkemizin ekonomik,
sosyal ve stratejik hareket kabiliyetini dogrudan etkileyen yapisal bir degisimi ifade etmektedir.

I

Road transportation in Tlirkiye has undergone a comprehensive transformation over the past twenty-
three years. This transformation has been realized through planned and long-term investments
carried out under the leadership of President Recep Tayyip Erdogan and coordinated by the Ministry
of Transport and Infrastructure of the Republic of Tiirkiye. The length of divided highways, which
stood at 6,101 kilometers in 2002, has today surpassed the 30,000-kilometer threshold, reaching
30,049 kilometers. This increase represents not only a physical expansion of infrastructure but also a
structural change that directly affects the country’s economic, social, and strategic mobility.
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Son 23 yilda boldnmuds yollarla birbirine bagl il
say1s1 ©'dan 77'ye ylkselmistir. Boylece dogu-bati
ve kuzey-gliney akslarinda kesintisiz ulasim imka-
n1 glclendirilmis; tek seritli yollann neden oldugu
zaman kayb, gtivenlik riski ve ekonomik maliyet-
ler 6nemli 6lctde azaltilmistir. Sehirler arast ula-
sim daha hizl, daha glvenli ve daha konforlu bir
yapiya kavusmustur.

BolGnmds yol yatinmlar yalnizca kilometre bazlh
artisla simirli kalmarmistir. Bakanlik dnctligiinde
otoyol uzunlugu 1.714 kilometreden 3 bin 796 kilo-
metreye ¢ikanlmis; kdprd ve viyadik uzunlugu 311
kilometreden 819 kilometreye, tiinel uzunlugu ise
50 kilometreden 847 kilometreye ylikseltilmistir.
Ozellikle son yillarda insa edilen tiineller ve viya-
dikler sayesinde cografi engeller asilmis, ulagimin
sdrekliligi saglanmistir.

Over the past 23 years, the number of provinces
connected by divided highways has increased from 6 to
77.As aresult, uninterrupted transportation along east-
west and north-south corridors has been strengthened,
while time losses, safety risks, and economic costs
associated with single-lane roads have been significantly
reduced. Intercity transportation has become faster,
safer, and more comfortable.

Investments in divided highways have not been limited
to length increases. Under the Ministry’s leadership, the
motorway length has expanded from 1,714 kilometers to
3,796 kilometers; the total length of bridges and viaducts
has increased from 311 kilometers to 819 kilometers; and
tunnel length has grown from 50 kilometers to 847
kilometers. In particular, tunnels and viaducts
constructed in recent years have overcome geographical
obstacles and ensured the continuity of transportation.

Tarsus-Adana-Gaziantep Otoyolu
Osmaniye Bat1 (Sakizgedigi) Kavsagr
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Artan arag sayisina ragmen ortalama seyahat hizindaki
yUkselis dikkat cekicidir. 2002 yilinda yaklasik 8,5 milyon
olan motorlu tasit sayis1 33,5 milyonu agnmis olmasina
karsin, sehirler arasi ortalama hiz 40 kilometre/saat sevi-
yesinden yaklasik 90 kilometre/saat diizeyine gikmistir.
B&linms yollann toplam yol aginin ylzde 44'Un0 olus-
turmasina ragmen trafigin ylzde 83'line hizmet vermesi,
yapilan yatinmlann verimliligini ortaya koymaktadir.

Ulasim glvenligi alaninda da énemli kazammlar elde
edilmistir. 100 milyon tasit-kilometre basina disen can
kayb1 oraninda ylzde 81lik azalma kaydedilmistir.Yol
kusuruna bagl kazalann neredeyse sifira indirilmesi, alt-
yap1 standartlannin yikseltilmesinin insan hayatina dog-
rudan yansiyan sonucudur.

Despite the increase in the number of vehicles, the rise in
average travel speed is noteworthy. While the number of
motor vehicles has increased from approximately 8.5
million in 2002 to over 33.5 million today, the average
intercity speed has risen from around 40 km/h to
approximately 90 km/h. Although divided highways
constitute 44 percent of the total road network, they serve
83 percent of traffic, demonstrating the efficiency of these
investments.

Significant gains havealso been achievedintransportation
safety. The fatality rate per 100 million vehicle-kilometers
has decreased by 81 percent. The near elimination of
accidents caused by road deficiencies is a direct result of
improved infrastructure standards, with clearimplications
for human safety.

Ekonomik acidan degerlendirildiginde ise
bolinmus yol ag1 ve otoyollar sayesinde
zamandan ve akaryakittan yillik 303 milyar
lira dlizeyinde tasarruf saglandigr belirtil-
mektedir. Bununla birlikte yilik 6,3 milyon
ton karbon emisyonunun engellenmesi, yati-
nmlann cevresel surdurdlebilirlik boyutunu
da ortaya koymaktadir. Tanm drinlerinin
pazara daha hizli ulastinlmas, sanayi Greti-
minin lojistik streclerinin kisalmasi ve ticari
dolasimin hizlanmast bu yatinmlann ekono-
mik yansimalan arasinda yer almaktadir.
Oniimuzdeki déneme iliskin hedefler de net
bicimde ortaya konmustur. Bélinmds yol
aginin ilk asamada 31 bin 250 kilometreye,
ardindan 38 bin 60 kilometreye ¢ikarilmasi
planlanmaktadir. Aynca akillh ulagim sistem-
leriyle entegrasyonun gliclendirilmesi ve bag-
lantisalligin artinlmast hedeflenmektedir.

Yenikent-Temelli Yolu

From an economic perspective, the divided highway network and motorways
are estimated to save approximately 303 billion Turkish lira in time and fuel
costs annually. In addition, preventing 6.3 million tons of carbon emissions
annually highlights the environmental sustainability dimension of these
investments. Faster delivery of agricultural products to markets, shortened
logistics processes in industrial production, and accelerated commercial
circulation are among the economic outcomes of these developments.
Targets for the coming period have also been clearly defined. The divided
highway network is planned to be expanded first to 31,250 kilometers and
subsequently to 38,0060 kilometers. Furthermore, strengthening integration
withintelligent transportation systems and increasing connectivity areamong
the key objectives.
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kinma sUrecinin temel unsurlarindan biri
haline getirmistir.

In conclusion, the divided highway invest-
ments carried out since 2002 under the lea-
dership of the Ministry of Transport and Inf-
rastructure of the Republic of Tlrkiye have not
only driven quantitative growth but also brou-
ght about a qualitative transformation in the

country’s transportation infrastructure. With ., o3 ) ! I '- E ) W : ’
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HEYKE

THE THREE-DIMENSIONAL
L\\(.l \(.Iu()l< \RT:
SCULPTURE

Dr.S. Merve ILBAK TAHMAZ

Heykel sanati, insanlik tarihinin en eski ve en etkileyici sanat dallarndan biridir.
Tasin, mermerin, bronzun, ahsabin ve guintimtizde modern malzemelerin
sekillendirilmesiyle ortaya ¢ikan heykel; tic boyutlu bir ifade bicimi olarak hemn
estetik hem de dtistinsel bir derinlik tasimaktacdhir. Insan, dogayr ve kendisini
anlama cabasinda heykeli gticlii bir anlatim araci olarak kullanrmstir.

Sculpture is one of the oldest and most striking branches of art in human
history. Emerging through the shaping of stone, marble, bronze, wood, and,
today, modern materials, sculpture carries both aesthetic and intellectual
depth as a three-dimensional form of expression. In the effort to understand
both nature and itself, humanity has used sculpture as a powerful means of
representation.
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Heykel, farkli malzemelerin sanatsal bir bakis acisiyla
bicimlendirilerek (¢ boyutlu eserlere dondstirdlmesi
surecidir. Heykeltiraslar; kil, tas, metal ya da glindelik
hayattan elde edilen nesneleri kullanarak yontma,
sekillendirme, dokim ve bir araya getirme gibi cesitli
yontemlerden yararlanirlar. Bu stirecte malzeme yal-
nizca bir arag degil, ayn1 zamanda anlatimin temel bir
parcasi haline gelir.

Cagdas anlayista heykel, yalmzca gercegi taklit eden
bir form olmaktan ¢ikmistir. Sanat¢i; mekan da calis-
masinin bir parcasi haline getirerek bosluk, denge ve
hareket kavramlanyla oynar. Ortaya gkan eser;
bagimsiz bir kiitle, ylzeyden tasan bir kabartma ya da
farkl materyallerin birlesiminden olusan deneysel bir
yap1 olabilir. Boylece heykel, izleyiciyle hem gorsel
hem de fiziksel bir iliski kurarak duygu, distnce ve
kavramlan U¢ boyutlu bir dil araciigiyla ifade eder.

Sculpture is the process of shaping materials through
an artistic perspective, transforming them into three-
dimensional works. Sculptors use various methods,
such as carving, modeling, casting, and assembling,
with clay, stone, metal, and everyday objects. In this
process, the material becomes not merely a tool but
also a fundamental part of  expression.

In the contemporary understanding, sculpture is no
longer simply a form that imitates reality. The artist
incorporates space itself into the work, playing with
concepts such as void, balance, and movement. The
resulting work may take the form of an independent
mass, a relief projecting from a surface, or an
experimental structure composed of a combination of
different materials. In this way, sculpture establishes
both a visual and physical relationship with the viewer,
expressing emotions, ideas, and concepts through a
three-dimensional language.
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Heykel Sanatinda Malzeme Secimi ve Onemi

Heykel dretiminde Gg boyutlu her tdrld mater-
yal kullamlabilse de bazi malzemeler hem
dayanikliliklan hem de gérsel nitelikleri sebe-
biyle daha sik tercih edilir. Secilen malzemenin
fiziksel yapisy, islenme bicimini ve ortaya ¢ikan
eserin gériinimudnd dogrudan etkiler.

Sik kullanilan materyaller arasinda mermer gibi
tas tlrleri yer alir ve bu malzemeler ince ayrnn-
tilan ortaya koymaya elverisli olmalan nedeniy-
le &ne gikar. Ahsap ise 6zellikle Afrika, Okyanus-
ya ve Kuzey Amerika'da yaygin bicimde kulla-
nilmstir. Lifli yapisi sayesinde tasa kiyasla daha
rahat oyulabilir. Metal, bilhassa bronz, saglam-
l1g1 ve karmasik bicimlerin kalipla dretilebilme-
sine imkan tanimasi nedeniyle nemlidir. Kil,
1slakken kolayca sekil almasi ve pisirildikten
sonra sertleserek dayanikli hale gelmesi saye-
sinde tercih edilir. Fildisi; yogun ve agik renkli
dokusuyla dikkat cekerken, alcr ise kalip hazir-
lama ve dékim islemlerinde pratik bir secenek
olarak kullambir.

GUnUmdzde sanatgilar, geleneksel malzemele-
rin yani sira beton ve fiberglas gibi maddelere
yonelmekte; hatta hurda parcalar, yiyecekler ya
da neon tlpler gibi sira d1s1 unsurlan da calis-
malannda degerlendirmektedir.

Material Selection and Its Importance in Sculpture

Although any three-dimensional material may be used in sculpture, some are
preferred more often for their durability and visual qualities. The physical
structure of the chosen material directly affects both how it is worked and the
appearance of the resulting piece.

Among the most commonly used materials are stone types such as marble, which
stand out because they are well-suited to revealing fine detail. Wood, on the other
hand, has been widely used especially in Africa, Oceania, and North America.
Thanks to its fibrous structure, it can be carved more easily than stone. Metal—
especially bronze—is important for its strength and for allowing complex forms to
be produced through molds. Clay is preferred because it can easily be shaped
while wet and becomes hard and durable after firing. Ivory attracts attention with
its dense, light-colored texture, while plasteris a practical option for mold-making
and casting.

Today, artists also turn to materials such as concrete and fiberglass in addition to
traditional media, and even incorporate unusual elements such as scrap parts,
food, or neon tubes into their work.
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Heykeltirasin Yontemleri

Heykeltiraslar, eserlerini ortaya koyarken
farkl tretim tekniklerinden faydalanirlar.
Bunlar arasinda modelleme, oyma ve
dogrudan metal isleme 6ne cikar. Model-
leme; kil, bal mumu veya alg1 gibi sekil-
lendirilebilir malzemelerin katmanlar
halinde eklenmesiyle gerceklestirilen bir
yontemdir. Oyma tekniginde ise sanatq,
kat1 bir malzemenin fazlabk kissmlarm
gkararak formu agiga ¢ikanr. Metal hey-

kel yapiminda ise kaynak, dovme ve sekil-
lendirme islemleri kullamlarak dogrudan
metalden formlar elde edilir.

Secilen malzeme; hangi arag ve teknikle-
rin uygulanacagin belirlerken, sanatginin
tasanm yaklasim ve isciligi de eserin
kisisel ifadesini sekillendirir. Genellikle
heykeltiras, calisma sirecinde eserin
konseptini gelistirir ve gerektiginde tasa-
rnmda degisiklikler yapar.
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Methods Used by the Sculptor

Sculptors  use various  production
techniques when creating their works.
Among these, modeling carving and
direct metalworking stand out. Modeling
isa method that involves adding layers of
shapeable materials, such as clay,
beeswax, or plaster. In carving, the artist
reveals the form by removing excess parts
from a solid material. In metal sculpture,
forms are directly derived from metal

through welding, hammering, and
shaping.

While the chosen material determines
which tools and techniques will be used,
the artist's design approach and
craftsmanship also shape the work’s
personal expression. In general, the
sculptor develops the piece’s concept
during the working process and, when
necessary, makes changes to the design.
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Uc Boyutlu Heykel ve Rolyefler

Heykel sanati; cok sayida stil ve ifade bicimini
kapsayan, zengin bir disiplin haline gelmistir.
Bu alandaki eserler genellikle iki ana kategori-
ye ayrilir: Uc boyutlu heykeller ve rélyefler.

Uc boyutlu heykeller, mekanda bagimsiz bir
nesne olarak yer alir ve izleyiciye tim agilar-
dan incelenme olanag sunar. Rélyefler ise bir
arka plandan yukselen c¢ikintilar seklindedir
ve genellikle 6nden veya yanlardan gortntile-
nir. Rolyefler kendiicinde de alt tirlere aynlir:
Yiksek kabartmalar, belirgin sekilde éne ¢ikan
formlar; alcak kabartmalar (bas-rélyef), mini-
mal gikintiya sahip ylzeyler ve cukur kabart-
malar, yldzeyin icine oyulmus desenler.

Kinetik heykellerde hareket, hava, su veya
elektromekanik sistemler araciligiyla eserin
temel bir 6gesi olarak kullanmilir. Cagdas heykel
calismalan ise metal isciligi, farkl sekillendir-
me teknikleri ve “bulunmus” nesneler gibi
cesitli malzemeler ve yéntemleri kapsayacak
sekilde genis bir alaniicerir.

Three-Dimensional Sculpture and Reliefs

Sculpture has become a rich discipline encompassing many styles and forms of
expression. Works in this field are generally divided into two main categories:
three-dimensional sculptures and reliefs.

Three-dimensional sculptures exist in space as independent objects, allowing
the viewer to examine them from all angles. Reliefs, by contrast, are projections
rising from a background and are generally viewed from the front or sides.
Reliefs are also divided into subtypes: high reliefs, in which forms project
prominently; low reliefs (bas-relief), in which surfaces have slight projection;
and sunken reliefs, in which patterns are carved into the surface.

In kinetic sculptures, movement is a fundamental element of the work,
conveyed through air, water, or electromechanical systems. Contemporary
sculpture, on the other hand, encompasses a broad field, including metalwork,
various shaping techniques, and a variety of materials and methods, such as
“found” objects.
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Heykel Sanatinin Tarih Boyunca Degisimi

Heykel sanaty, tarih boyunca farkh dénemler ve Usluplar icerisinde geliserek
cesitlenmistir. Bu sanatin temel temasi her zaman insan figlrt olmustur.
ErkenYunan heykel geleneginde Dogu etkileri goriilirken, Oryantalist D6nem’de
Daedal tarz1 6ne gikmis ve desenli sag ile giysi detaylan 6n plana alinmistir.
Arkaik Dénem’de ise kouroi ve korai heykelleri yapilmis, sanatcilar dzellikle
oran ve desenin dogruluguna dikkat etmislerdir. Rénesans Donemi'nde klasik
sanat anlayis1 yeniden canlanmis; Donatello gibi heykeltiraslar, hiimanizmi
eserlerinde vurgulamislardir.

20. ylzyil ile birlikte Kibizm, nesneleri parcalayarak ve dizlemsel égeleri 6ne
gkararak heykel sanatinda kékli bir degisim baslatrmistir. Modern heykel, hare-
keti isler hale getirerek ve mekanla etkilesimli bicimler sunarak kinetik ve cev-
resel tlrleri de kapsayacak sekilde genislemistir. Cagdas Donem’de ise heykel-
ler, beton ve fiberglas gibi geleneksel malzemelerin yan sira yiyecek veya hurda
gibi sira dist materyallerle de dretilmektedir.

The Change of Sculpture Throughout
History

Sculpture has developed and diversified
throughout history within different periods
and styles. The human figure has always been
the fundamental theme of this art. In early
Greek sculptural tradition, Eastern influences
are evident, while in the Orientalizing Period,
the Daedalic style came to the fore,
emphasizing patterned hair and garment
details. In the Archaic Period, kouroi and korai
sculptures were produced, and artists paid
particular attention to the accuracy of
proportionanddesign. Duringthe Renaissance,
the classical understanding of art was revived,
and sculptors such as Donatello emphasized
humanism in their works.

With the 20th century, Cubism initiated a
radical transformation in sculpture by
fragmenting objects and emphasizing planar
elements. Modern sculpture expanded further
by incorporating movement into the work and
by presenting forms that interacted with
space, thus encompassing kinetic and
environmental types. In the Contemporary
Period, sculptures began to be produced not
only with traditional materials such as
concrete and fiberglass but also with
unconventional materials such as food or
scrap.
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Bazi Unlii Heykeller

Tarih boyunca UnlG heykeller ve onlan tasarlayan sanatgi-
lar, heykel sanatinin gelisimine énemli katkilarda bulun-
mustur. Auguste Rodin'in Dislinen Adam adl eseri, bas-
langicta Cehennem Kapilar adl calismanin bir parcasi ola-
rak planlanmis ve derin distncelere dalms bir erkek figi-
rinG tasvir etmistir. Michelangelo'nun Davut heykeli, yek-
pare bir mermer blok islenerek olusturulmustur.

Fréderic-Auguste Bartholdi tarafindan tasarlanan Ozgirliik
Heykeli, Fransa'da tamamlandiktan sonra New York'a tasi-
narak Amerikan simgelerinden biri haline gelmistir. Cons-
tantin Brancusi'nin Uzaydaki Kus adli eseri, cilali bronz
heykeller serisinin bir parcasi olarak basitlestirilmis form-
larla ugusun 6zUnU yakalamayr amaclamistir. Cin'de bulu-
nan Terracotta Ordusu ise gercek boyutlarda asker figlirle-
rinden olusan dev bir koleksiyon olup, Cin‘in ilk imparatoru
Qin Shi Huang1n mezann korumak amaayla yapilmistir.

Some Famous Sculptures

Throughout history, famous sculptures and the artists
who created them have made significant contributions
to the development of sculpture. Auguste Rodin’s The
Thinker was originally conceived as part of The Gates of
Hell and depicts a male figure immersed in deep
thought. Michelangelo’s David was carved from a single
block of marble.

The Statue of Liberty, designed by Frédéric-Auguste
Bartholdi, was completed in France and transported to
New York, where it became one of the United States of
America’s symbols. Constantin Brancusi's Bird in Space,
part of a series of polished bronze sculptures, sought to
capture the essence of flight through simplified forms.
The Terracotta Army in China, meanwhile, is @ massive
collection of life-sized soldier figures created to guard
the tomb of China’s first emperor, Qin Shi Huang.
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BOSLUGA CESUR
BIR ADIM:

BUNGELE
JUMPING

A BOLD STEP INTOTHEVOID:
BUNGEE JUMPING

Aysen Sevval TASKIN

Yiiksek bir noktadan bosluda adim atmak... Itk bakista yalmzca cesaret
gerektiren bir eylem gibi gértinse de bungee jumping bundan ¢ok daha
fazlasim ifade eder. Hem tarihsel kékleri hern de modern diinyadaki
poptilerligiyle bu ekstrem spor, adrenalin ve 6zgtiveni bir araya getiren
essiz bir deneyim sunar.

>’

Stepping into the void from a great height... At first glance, it may
appear to be merely an act requiring courage; however, bungee jumping
represents much more than that. With its historical roots and its
popularity in the modern world, this extreme sport offers a unique
experience that combines adrenaline and self-confidence.

Bungee jumping, atlayicomin  ayaklarina
baglanan ve atlama noktasina sabitlenen
esnek bir “bungee” ipiyle yUksek bir
platformdan kendini bosluga biraktig1 ekstrem
bir spordur. Atlayict 6nce bas asag serbest
disls vyasar, ip en fazla gerildigi noktada
dlslst yavaslatir ve ardindan geri sekerek
atlayiainin yukan dogru sicramasini saglar.

Bungee jumping is an extreme sport in which
the jumper leaps from a high platform with an
elastic “bungee” cord attached to their ankles
and secured to a fixed point. The jumper
initially experiences a headfirst free fall; at the
point where the cord reaches maximum
tension, the descent slows, and the rebound
propels the jumper upward again.
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Nasil Ortaya Cikimis?

Bu sporun kdkeni, Glney Pasifik'te yer alan ve
tarihsel olarak New Hebrides olarak anilan
ada grubundaki Vanuatu'nun Pentecost Ada-
si'nda gerceklestirilen geleneksel “kara dalist”
(yerel adiyla gkol) ritGeline dayanir. Bu erkekli-
ge gecis torenlerinde yerliler; bambudan insa
edilen kulelerden, ayaklarnna bagladiklan sar-
masiklardan yapilmis dogal iplerle bas asag
atlarlar. Sarmasigin uzunlugu dikkatle hesap-
lanir. Atlayicinin yere en yakin noktaya gliven-
li bicimde inmesi saglanir. Bu hareket hem
cesaretin hem de yetiskinlige gecisin simgesi
olarak kabul edilir.

Modern anlamda bungee jumpingin temelleri
ise 1970'lerde Ingiltere'de atilmistir. Oxford
Universitesi 6grencileri tarafindan kurulan
Dangerous Sports Club Uyeleri, bagaj gerdirme
lastiklerinden esinlenen elastik iplerle deney-
sel atlayislar gerceklestirmistir. Bu girisimler,
geleneksel ada rittelinden ilham alan modern
bungee jumping uygulamasinin baslangic
olarak benimsenir.

How Did It Emerge?

The origins of this sport can be traced to the traditional “land diving” ritual
(locally known as gkol) performed on Pentecost Island in Vanuatu, part of the
South Pacific archipelago historically known as the New Hebrides. In these
rites of passage into manhood, participants dive headfirst from bamboo towers,
using natural vines tied to their ankles. The length of the vine is carefully
calculated to ensure that the diver reaches the closest possible point to the
ground safely. Thisactisregarded asa symbol of both courage and thetransition
into adulthood.

The foundations of modern bungee jumping were laid in England in the 1970s.
Members of the Dangerous Sports Club, founded by students at Oxford
University, conducted experimental jumps using elastic cords inspired by
luggage straps. These attempts are considered the starting point of modern
bungee jumping, inspired by traditional island rituals.
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Giiniimiizde Bungee Jumping

1980’lerde artan ilgi ve talep dogrultusunda,
gelisen teknoloji sayesinde daha dayanikh
elastik kordonlar ve glvenlik sistemleri
gelistirilmis, bu spor giderek daha profesyonel
ve glivenli bir sektér haline gelmistir. Ozellikle
1988 yilinda Yeni Zelanda'da ticari olarak
halka sunulmasiyla birlikte bungee jumping
kiresel 6lcekte yayginlasmstir. GUnumdzde
ise ddnyanin bircok Ulkesinde uygulanan, yiiz
binlerce kisiye ulasan ve uluslararasi
organizasyonlar dlizenlenen bir ekstrem spor
dali olarak kabul grmektedir.

Bungee Jumping Today

With the increasing interest and demand in
the 1980s, advances in technology enabled
the development of more durable elastic
cords and improved safety systems,
transforming bungee jumping into a more
professional and safer activity. It gained
global recognition, particularly after being
offered to the public in New Zealand for
commercial sale in 1988. Today, it is practiced
worldwide in many countries, attracting
hundreds of thousands of participants, and is
recognized as an extreme sport by
international organizations.
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Bungee Jumping Faydali mdir?

Vicudumuzun dogal olarak salgiladig
bir hormon olan adrenalin, bircok
fizyolojik etkiye sahiptir. Metabolizmay
hizlandinr, kalp atisin1 ve kan dolagimin
artinr, vicudu izl tepki vermeye hazir
hale getirir ve stresle basa c¢ikma
mekanizmasim harekete gecirir. Bunun
yaninda kiside canlilik, enerji ve dzglven
hissi olusturabilir.

Bungee jumping gibi yliksek adrenalin
iceren deneyimler ise yalnmzca fiziksel
degil, psikolojik acidan da etkileyicidir.
Bdyle bir deneyim, kisinin korkulanyla
ylzlesmesine yardimca  olabilir  ve
cesaretini test etmesine imkan tanir. Bu
sireg,  bireyin  kendine  bakisin
glclendirebilir ve glinldk hayattaki diger
zorluklara karst daha farkl, daha
dzglvenli bir perspektif gelistirmesine
katkr saglayabilir.
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Is Bungee Jumping Beneficial?

Adrenaline, a hormone naturally
produced by the body has various
physiological effects. It accelerates
metabolism, increases heart rate and
blood circulation, prepares the body for
rapidresponse,andactivates mechanisms
for coping with stress. Additionally, it can
create a sense of vitality, energy, and self-
confidence.

Experiences involving high levels of
adrenaline, such as bungee jumping, are
not only physically stimulating but also
psychologically impactful. Such an
experience can help individuals confront
their fears and test their courage. This
process may strengthen one's self-
perception and foster a more confident
perspective when facing challenges in
everyday life.
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Ziplama Deneyiminizden En Iyi Sekilde
Yararlanmak Icin Oneriler:

Atlay1s gini rahat ve hareket 6zglrlUgU sag-
layan kiyafetler tercih edin. Agik havada ger-
geklestirilecegiicin, mevsime ve hava kosulla-
rna uygun giyinmeye 6zen gosterin. Glvenlik
ekipmanlarinin dogru sekilde takilabilmesi
icin asin bol ya da sarkan kiyafetlerden kagi-
nin. Atlayistan yaklasik iki saat énce hafif bir
oglin tlketmeniz onerilir. Sindirimi kolay,
karbonhidrat ve protein bakimindan dengeli
besinler tercih etmek enerjinizi korumaniza
yardima olur. Meyve, yogurt veya protein bar
gibi hafif ve besleyici secenekler bu strec icin
uygun alternatiflerdir.

Recommendations for Making the Most of Your Jumping Experience

On the day of the jump, choose comfortable clothing that allows freedom of
movement. Since the activity takes place outdoors, dress appropriately accor-
dingto the season and weather conditions. Avoid excessively loose or dangling
clothing to ensure that safety equipment can be properly secured. It is recom-
mended to consume a light meal approximately two hours before the jump.
Opting for easily digestible foods balanced in carbohydrates and protein will
help maintain your energy levels. Light and nutritious options such as fruit,
yogurt, or protein bars are suitable choices for this purpose.
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BIR MEDENIYET IMZASTI:

TARIHI
GESMELE

SIGNATURE OF CIVILIZATION:
HISTORIC FOUNTAINS

Ozge ISIK YESILIRMAK

Sehirlerin sokak aralannda, meydanlarda ya da cami avlulannda karsimiza ¢ikan tarihi
cesmeler, yalmzca su ihtiyacin karsilayan yapilar degil; aym zamanda medeniyetimizin
zarafetini, estetik anlayisini ve hayir kiiltiircindi yansitan eserlerdir. Ozellikle Osmanli
Imparatorlugu Dénemi'nde vakif gelenediyle insa edilen bu yapilar; kitabeleri, stislemeleri
ve mimari detaylanyla dénemin sanat anlayisini glindimtize tasimaktadir. Her biri
bulundudu bolgenin hafizasina kazinan ¢esmeler, suyun bereketiyle birlikte, paylasmanin,
dayamsmanin ve iyiligin sembolii olarak yiizyillardir varligin scirddirmektedir.

>

Historic fountains encountered in the narrow streets of cities, in squares, or within mosque
courtyards are not merely structures that meet the need for water; they are also works
that reflect the elegance of our civilization, its aesthetic understanding, and its culture of
charity. Especially during the Ottoman period, these structures, built within the tradition of
foundations, carry the artistic understanding of their age into the present through their
inscriptions, ornamentation, and architectural details. Each one, engraved in the memory
of the place where it stands, has preserved its existence for centuries not only with the
abundance of water but also as a symbol of sharing, solidarity, and goodness.
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Osmanli - Alman Dostlugunun Simgesi:
Alman Cesmesi

Istanbul'da Sultanahmet Meydanr’nda yer
alan Alman Cesmesi, XIX. ylizyilin sonlarnna
ait dikkat cekici bir amit cesmedir. Eser, Alman
Imparatoru II. Wilhelmin 1898 yilinda
Osmanl Padisahi II. Abddlhamid'i ziyaretinin
amsina yapilmistir. Agilist 27 Ocak 1901 tari-
hinde yapilan cesme, iki devlet arasindaki dip-
lomatik yakinlasmanin sembolik bir nisanesi
olarak insa edilmistir.

Mimarhgin1 Alman mimar M. Spitta'min Ust-
lendigi gesmenin parcalanmn Almanya'da
hazirlamp Istanbul'da monte edildigi rivayet
edilir. Sekizgen planl yap, yesil sdtunlann
tasidigr kemerler ve onlann Uzerine oturan
bakir kapli kubbesiyle dikkat ceker. Kubbenin
ic yUzeyinde yer alan altin zeminli mozaikler
ve madalyonlar, yapinin gérkemini artinr. Bu
madalyonlarn bir kisminda I1. Abdilhamid'in
tugrasy, digerlerinde ise II. Wilhelm'i simgele-
yen isaretler bulunmaktadir.

Mermer kaide lzerinde konumlanan su haz-
nesi ve tung islemeli musluklar hem estetik
hem de islevsel bir bitinliik sunar. I¢ kisim-
daki yazilarda, padisahin ziyaret tarihine isa-
ret eden kitabeler ve Almanca bir ithaf metni
yer alir. Uslup bakimindan klasik Osmanli ces-
me mimarisinden aynlan Alman Cesmesi,
Neo-Bizans etkileri tastyan goriinimuyle 6ne
gikar. Sultanahmet Meydani'nin tarihi dokusu
icinde farkl bir estetik anlayis1 temsil eden bu
yap1 yalmzca bir su kaynagi degil, ayn1 zaman-
da Osmanli-Alman iliskilerinin mimariye yan-
simasidir.
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A Symbol of Ottoman-German Friendship:
The German Fountain

Located in Sultanahmet Square in Istanbul,
the German Fountain is a remarkable
monumental fountain dating from the late
19th century. The structure was built in
memory of German Emperor Wilhelm IT's visit
to Ottoman Sultan Abddlhamid IT in 1898.
Opened on 27 January 1901, the fountain was
constructed as a symbolic token of the
diplomatic rapprochement between the two
states.

Itis said that the fountain’s parts, designed by
the German architect M. Spitta, were prepared
in Germany and assembled in Istanbul. The
octagonal structure draws attention with its
arches carried by green columns and its
copper-covered dome resting above them. The
gold-ground mosaics and medallions on the
inner surface of the dome enhance the
structure’s magnificence. Some of these
medallions bear the tughra of Abdulhamid II,
while others feature symbols representing
Wilhelm II.

The water reservoir, placed on a marble base,
and the bronze-worked taps present both an
aestheticand functionalunity. Theinscriptions
inside include texts referring to the date of the
sultan’s visit, along with a dedication in
German. In terms of style, the German
Fountain differs from classical Ottoman
fountain architecture and stands out with its
Neo-Byzantine influences. Representing a
distinct aesthetic understanding within the
historic fabric of Sultanahmet Square, this
structure is not merely a source of water, but
also an architectural reflection of Ottoman-
German relations.
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Topkap1 Sarayr Oniinde Yiikselen Zarafet:
III. Ahmed Cesmesi

Istanbul'un tarihi yanmadasinda, Ayasofya ile
Topkap1 Sarayrnin ana kapisi Bab-1 Himayun
arasinda yukselen III. Ahmed Cesmesi, Lale
Devri'nin mimari eserlerinden biridir. Sultan
III. Ahmed tarafindan 1728-1729 villannda
yaptinlan bu amtsal yap1, bir su kaynag
olmanin Gtesinde, donemin estetik anlayisim
ve mimari Uslubunu yansitan 6nemli bir
eserdir.

Yapinin kitabesi, devrin sairlerinden Seyyid
Vehbi tarafindan kaleme alinmistir. Uzun
tarih  manzumesi cesmenin cephelerine
islenmis, son beyit ise padisahin kendi ifadesi
olarak ana cephede yerini almistir. Insasinda,
Sadrazam Nevsehirli Damat Ibrahim Pasa'nin
tesvik ve desteginin bulundugu bilinmektedir
ancak 1730'daki Patrona Halil Isyan1 sebebiyle
III. Ahmed tahtin1 kaybetmis, boylece eserinin
ihtisaminm  uzun stre yasama imkam
bulamamistir.

Cesme, kare planli ve dért cepheli bir meydan
yapisidir. Her cephede bir cesme aynas
bulunur ve kdselerde ise yarnim daire biciminde
disa tasan sebiller yer alir. Bu sebiller hem
islevsel hem de gorsel agidan yapiya hareket
kazandinr. Ust értii sistemi genis sacakhdir ve
kursun kapl ahsap catiyla tamamlanmistir.
Ortadaki kubbecik ve koselerdeki daha kiguk
kubbeler, yapiya kbsk benzeri bir gérinim
kazandinr. Sitsleme anlayist  bakimindan
cesme, klasik donem Osmanli mimarisinden
aynlr. Yizeyler yogun bicimde bezemeyle
kaplanmistir. Geleneksel motiflerin yan1 sira
Bat1 kokenli kiviiml dal stslemeleri ve cicek
kompozisyonlan gorulir. Mermer (izerine
kabartma olarak islenen bezemelerin bir kismi
altn  vyaldizla zenginlestirilmistir. ~ Sebil
sebekelerinde tekrarlanan lale motifi ise Lale
Devri'nin sembolik estetigini yansitir.
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Elegance Rising Before Topkap1 Palace:
The Fountain of Ahmed III

Rising on Istanbul's historic peninsula
between Hagia Sophia and Bab-1 Himayun,
the main gate of Topkapi Palace, the Fountain
of Ahmed III is one of the architectural works
of the Tulip Era. Built by Sultan Ahmed III in
1728-1729, this monumental structure is more
than a source of water; it is an important work
reflecting the aesthetic understanding and
architectural style of its period.

Theinscription of the structure was composed
by Seyyid Vehbi, one of the poets of the age.
The long chronogram poem was inscribed on
the fountain’s facades, while the final couplet
was placed onthemainfacadeasanexpression
of the sultan himself. It is known that Grand
Vizier Nevsehirli Damat Ibrahim Pasha
encouraged and supported its construction.
However, because of the Patrona Halil
Rebellion of 1730, Ahmed III lost the throne
and was therefore unable to enjoy the
magnificence of his work for long.

The fountain is a square-plan, four-sided
public structure. Each facade has a fountain
niche, while at the corners, semi-circular
sebils project outward. These sebils add
movement to the structure both functionally
and visually. The upper covering system has
broad eaves and is completed with a lead-
covered wooden roof. The small dome in the
center and the smaller domes at the corners
give the structure a pavilion-like appearance.
In terms of ornamentation, the fountain
departs from classical Ottoman architecture.
Its surfaces are densely decorated. Alongside
traditional motifs, Western-origin curved-
branch ornaments and floral compositions
are evident. Some of the marble decorations
carved in relief are enriched with gilding. The
tulip motif repeated in the sebil grilles reflects
the symbolic aesthetic of the Tulip Era.
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Kiitahya Cinileriyle Bezeli Bir Cesme:
Kaymakam Cesmesi

Kaymakam Cesmesi, Bilecik'in S6g(it ilge-
sinin merkezinde yer alan ve 1919 yi1linda
Kaymakam Sait Bey tarafindan insa ettiri-
len Neo-Klasik Gsluplu bireserdir. Osman-
[t mimarisinin son dénem ozelliklerini
yansitan yapt hem malzeme kullanim
hem de stsleme anlayisiyla dikkat ceker.
Dort cepheli olarak tasarlanan gesmenin
(¢ yUzdndn ortasinda, dilimli vazo for-
munda yalaklar bulunmaktadir. Bu yalak-
lann iki yaninda kabartma ve yaldizh
bezemeler yer alir. Cephe ylzeyleri sivri
kemerli nisler seklinde dizenlenmis, nis-
lerin ic ve Ust bélumleri ise renkli cinilerle
kaplanmistir. Mermerden yapilan ve 6zel-
likle Kitahya cinileriyle zenginlestirilen
yap1, donemin estetik anlay1sin1 yansitan
zarif bir sehir cesmesi 6rnegidir.
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A Fountain Adorned with Kiitahya Tiles: The Kaymakam Fountain

The Kaymakam Fountain is a Neo-Classical work located in the center of the S6gUt district of
Bilecik, builtin 1919 by District Governor Sait Bey. Reflecting the characteristics of late Ottoman
architecture, the structure draws attention with its material choices and ornamental approach.
Designed with four facades, the fountain has troughs in the form of fluted vases at the center
of three of its sides. On either side of these troughs are relief and gilded decorations. The facade
surfaces were arranged in the form of pointed-arch niches, and the inner and upper parts of
these niches were covered with colored tiles. Made of marble and especially adorned with
Kitahya tiles, the structure is an elegant example of an urban fountain that reflects the
aesthetic sensibility of its period.
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Abdullah Pasa Cesmesi

Abdullah Pasa Cesmesi, Trabzon'daki Zagnos
Pasa Kulesi'nin dogu yonindeki girig kismin-
da yer almaktadir. Yapinin, 1844 yilinda Trab-
zon Valisi Haznedarzade Abdullah Pasa tara-
findan Taksim Meydani’'nda yaptinldigi bilin-
mektedir. Daha sonraki yillarda cesme soki-
lerek buglnkl konumuna nakledilmistir.
Dikdortgen planli olarak tasarlanan eser,
Ampir Gslubunun 6zelliklerini tasimaktadir.
On cephesinde bulunan ticgen alinlik dikkat
cekmektedir. Bu alinhigin merkezinde Sultan
Abdilmecid’e ait tugra yer almakta, tugranin
iki yaninda kivnnmli dal motifleri ve rozet sis-
lemeleri gérilmektedir. Su akitma bélimu-
nin cevresi hayat agaci bezemeleriyle stislen-
mistir. Muslugun én kisminda ise suyun top-
landigr bir tekne bulunmaktadir. Yapinin
aynalik kisminda dért parcadan olusan ve
dokuz satir halinde dizenlenmis kitabe
bulunmaktadir. Gilney cephesi, kdselerde
yUkselen yivli seritler ve (st bolimde yer alan
bitkisel bezemelerle son bulmaktadir.
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The Fountain of Abdullah Pasha

The Fountain of Abdullah Pasha is located at
the eastern entrance section of Zagnos Pasha
Tower in Trabzon. It is known that the
structure was built in 1844 by Haznedarzade
Abdullah Pasha, Governor of Trabzon, in
Taksim Square. In later years, the fountain
was dismantled and moved to its present
location. Designed in a rectangular plan, the
work exhibits characteristics of the Empire
style. The triangular pediment on its front
facade is particularly striking. At the center of
this pediment is the tughra of Sultan
Abdllmecid; on either side of it are curved
branch motifs and rosette ornaments. The
area surrounding the water outlet section is
decorated with tree-of-life motifs. In front of
the tap is a basin where the water collects. In
the mirror panel section of the structure,
thereisaninscription composed of four parts,
arranged in nine lines. Its southern facade
ends with fluted bands rising at the corners
and vegetal ornaments in the upper section.
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Bir Mimar Sinan Eseri: Kanuni Sultan
Siileyman Cesmesi

Istanbul'un Buylikcekmece ilgesindeki
tarihi kopri ve cevresindeki yapilarla
butinlik olusturan Sultan Sileyman
Cesmesi, 16. ylzy1l Osmanli mimarisinin
seckin  &rneklerinden  biridir.  Kanuni
Sultan Sdleyman Doénemi'nde, Zigetvar
Seferi sirasinda kdpru ile birlikte Mimar
Sinan‘a yaptinldigr kabul edilmektedir.
Beyaz mermerden insa edilen cesme, (¢
cepheli tasanmiyla dikkat ¢eker. Her biri

yaklastk 6 metre uzunlugunda oldugu
ifade edilen kanat bélimleri, yapiya genis
vedengelibirgoriinimkazandirmaktadir.
Orta bolim daha ylksek ve daha belirgin
tasarlanmis, sivri kemerli nisler ve ince
iscilik esere estetik bir deger katmistir.
Orta kissmda yer alan kitabe, dénemin
hat sanatini yansitan 6nemli bir detaydir.
Kanuni Sultan Slleyman Cesmesi,
yalnizca bir su yapisi degil; tarih? kimligi,
mimarisive bulundugu konumla kultdrel
mirasimizin énemli bir parcasidir.
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A Work of Mimar Sinan: The Fountain of
Sultan Siileyman the Magnificent

The Fountain of Sultan Suleyman, which
harmonizes with the historic bridge and
surrounding structures in the
Blyikcekmece district of Istanbul, is one of
the distinguished examples of 16th-century
Ottoman architecture. It is accepted that it
was commissioned from Mimar Sinan
during the reign of Sultan Stleyman the
Magnificent, together with the bridge,
during the Szigetvar Campaign. Built of
white marble, the fountain draws attention
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with its three-sided design. The wing
sections, each said to be approximately 6
meters long, give the structure a broad and
balanced appearance. The central section
was designed higher and more prominently,
and the pointed-arch niches and fine
artistry add aesthetic value to the work. The
inscription in the central section is an
important detail that reflects the period's
calligraphic art. The Fountain of Sultan
Stleyman the Magnificent is not merely a
water structure; with its historic identity,
architecture, and location, itisanimportant
part of our cultural heritage.
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OZEL SOFRALARIN
YILDIZI:

PERDE
PiLAVI

THE STAR OF SPECIAL TABLES:
PERDE PILAVI

Aysen Sevval TASKIN
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Osmanli mutfagindan glinimdize uzanan
perde pilavi, dis1 nar gibi kizarmis hamur
kaplamas1 ve icindeki baharath tavuklu
pilaviyla hem gbéze hem damaga hitap eden
Ozel bir lezzettir. Davet sofralannda ve
kalabalik aile yemeklerinde sik sunumuyla
dne gikar. Okurlanmiz icin élculeri dengeli ve
lezzeti garanti bir perde pilavi tarifi hazirladik.

Malzemeler

Ic Pilav Icin:

2 yemek kasig1 tereyagi
Yanm cay kasigr tuz

Yarim cay kasig1 karabiber
1/4 cay kasig yenibahar

1 adet haslanmis tavuk gogsu
1,5 su bardagi baldo piring
1adet haslanms tavuk budu
1yemek kasigr kus Gzimu
Yanm cay kasigr toz kirnmzi biber
3 yemek kasigr dolmalik fistik
2 su bardag sicak tavuk suyu

Kaliplan Yaglamak icin:

-100 gram kabuksuz badem
-100 gram tereyagi

Hamuru icin:

-1cay bardag zeytinyag
- 2,5 su bardagi un

- 3 yemek kasig1 yogurt
-2 adet yumurta

-1 cay kasigi tuz

Perde pilavi, a distinguished dish

that has

survived from Ottoman cuisine to the present
day, is a refined delicacy appealing both to the eye
and the palate with its golden-baked pastry crust
and its aromatic chicken pilaf filling. It stands out
with its elegant presentation at formal gatherings
and large family meals. For our readers, we

present a well-balanced and reliable
perde pilaf.

Ingredients

For the Rice Filling:

2 tablespoons butter

Y2 teaspoon salt

Y2 teaspoon black pepper
Y teaspoon allspice

1 boiled chicken breast
1.5 cups of basmati rice

1 boiled chicken thigh
1tablespoon currants

Y2 teaspoon ground red pepper
3 tablespoons pine nuts
2 cups hot chicken stock

For Greasing the Molds:

-100 grams blanched almonds
-100 grams of butter

For the Dough:

-Ttea glass olive oil

- 2.5 cups flour

- 3 tablespoons yogurt
-2 eggs

-1teaspoon salt

recipe for
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Yapilist:

- Tavuk but ve gogsiini Gzerini gececek kadar suyla, kisik ateste
yumusayana kadar haslayin. Dilerseniz haslama suyuna kuru
sogan, defne yapragi veya birkac tane karanfil ekleyebilirsiniz.
Haslanan tavuklann deri ve kemiklerini ayiklayip didikleyin.

- Kus Gzimlerini 1k suda bekletin. Pirinci bol suyla yikayip
stizdlrtn. Tereyaginm genis tabanli bir tencerede eritin. Fistiklarnn
yansin ekleyip hafif renk alana kadar kavurun. Pirinci ilave edip
birkac dakika kavurarak tane tane olmasini saglayin. Kalan
fistiklar ve baharatlan ekleyin. Uzerine sicak tavuk suyu ve
stizdlmus kus Gzdmnd ilave edin. Kapag kapali sekilde, kisik
ateste suyunu cekene kadar pisirin. Ocag1 kapattiktan sonra
10-15 dakika dinlendirin. Ardindan didilmis tavuklan ekleyip
nazikge kanstinn.

- Yumurta, yogurt, zeytinyag ve tuzu kanstirma kabina alin.
Kontrollli sekilde un ekleyerek yumusak, ele yapismayan bir
hamur yogurun. Uzerini kapatip kisa siire dinlendirin.

Preparation

- Boil the chicken thigh and breast in enough water to cover
them over low heat until tender. If desired, you may add
onion, bay leaves, or a few cloves to the boiling water. Once
cooked, remove the skin and bones and shred the chicken.

- Soak the currants in warm water. Wash the rice thoroughly
and drain. Melt the butter in a wide-based pot. Add half of
the pine nuts and sauté until lightly colored. Add the rice
and sauté for a few minutes to ensure the grains remain
separate. Add the remaining pine nuts and spices. Pour in
the hot chicken stock along with the drained currants. Cover
and cook over low heat until the liquid is absorbed. Let it
rest for 10-15 minutes, then gently mix in the shredded
chicken.

- In a mixing bowl, combine the eggs, yogurt, olive oil, and
salt. Gradually add flour to knead a soft, non-sticky dough.
Cover and let it rest briefly.
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- Istya dayanikli kab1 bolca tereyagiyla yaglayin. Ortadan
ikiye bolinmus bademleri kabin taban ve kenarlarnna
bastirarak yerlestirin.

- Hamuru bezelere ayinp cok kalin olmayacak sekilde agin.
Hamuru kaba yerlestirirken kenarlarnin disan tasmasina
dikkat edin.

- Hazirladigimz tavuklu pilavi kaba doldurun ve (zerini
ddzleyin. Tasan hamur parcalarim pilavin Uzerine kapatip
Ustline biraz tereyag strun.

- Onceden 1s1itilrms 190 derece finnda yaklasik 30 dakika,
Uzeri kizarana kadar pisirin. Finndan cikardiktan sonra
birkag dakika dinlendirin ve dikkatlice ters cevirerek servis

yapin.
PUf Noktalar:

- But ve gog s etini birlikte kullanmak pilavin daha aromali
olmasin saglar.

- Hamurun daha parlak kizarmasi icin kaliplan yaglarken
tereyagina cok az pekmez ekleyebilirsiniz.

Afiyet olsun.

- Generously grease a heatproof dish with butter. Place halved
almonds on the base and sides of the dish by pressing them
gently into the surface.

- Divide the dough into portions and roll them out thinly. Place
the dough into the dish, allowing the edges to extend beyond the
rim.

- Fill the dish with the prepared chicken pilaf and level the
surface. Fold the overhanging dough over the filling and brush
the top with a small amount of butter.

-Bakeina preheated oven at190°C for approximately 30 minutes,
until the top is golden brown. After removing from the oven, let
it rest for a few minutes, then carefully invert onto a serving
plate.

Tips:

- Using both thigh and breast meat enhances the flavor of the
pilaf.

- For a more glossy and richly browned crust, you may add a
small amount of molasses to the butter when greasing the mold.

Bon appétit.
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